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SKUPSTINA CRNE GORE

Gospodin Andrija Mandic, predsjednik

Vlada Crne Gore, na sjednici od 26. scptembra 2025. godine, ulvrdilaje PREDLOG
ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAIMA KRIVICNOG ZAKONIKA
CRNE GORE, koji Vam u prilogu dostavljamo radi slavljanja
Skupstine Crne Gore.

Vlada predlaze Skupstini da, u skladu sa clanom 151 Poslovnika Skupstine Ci
Gore LSIuzbeni list RCG“, br. 51/06 i 66/06 i „Sluzbeni list CG“ br. 88/09, 80/10,
39/11,25/12,49/13,32/14,42/15,52/17, 17/18,47/19, I 12/20, 129/20, 65/21,48/24

1 80/24X ovaj zakon donese po hitnom postupku iz razloga koji su sadrzani
Obrazlozenju Predloga zakona.

Za predstaviiike Vlade, koji ce ucestvovati u radu Skupstine i njenih radnih tijela
prilikom razmatranja Predloga ovog zakona, odredeni su mr BOJAN BOZOVJC

ministar pravde i JELENA GRDINIC, generalna direktorica Dircktorata za krivicno

i gradansko zakonodavtsvo u Ministarstvu pravde.
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mr Milojko Spajic, s. r.



PREDLOG

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA KRIVICNOG ZAKONIKA CRNE GORE*

Clan 1

U Krivicnom zakoniku Crne Gore ("Sluzbeni list RCG", br. 70/03 i 47/06 i "Sluzbeni list

CG", br. 40/08, 25/10, 32/11,40/13, 14/15, 42/15, 44/17, 49/18, 3/20, 144/21, 145/21, 110/23 i

123/24) u clanu 126 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:

„(3) Izuzetno od stava 1 tacka 5 ovog clana, za krivicna djela iz clana 244 st. 5, 6 i 7, clana

245 st. 4 i 5. clana 249 st. 5 i 6, clana 264 st. 4 i 5, clana 272a stav 4, clana 272c stav 6, clana

419 stav 4, clana 420 stav 4, clana 423 stav 4 i clana 424 stav 3 ovog zakonika izrecena kazna

ne moze se izvrsiti kad protekne pet godina od osude na kaznu zatvora preko jedne godine.“

Clan 2

U clanu 142 stav 3 tacka 5a poslije rijeci: „duznost u'‘ dodaju se rijeci: „Evropskoj uniji ili'‘.

Poslije tacke 32b dodaje se nova tacka koja glasi:

„(32c) Finansijskim interesima Evropske unije smatraju se svi prihodi, rashodi i imovina

koji su obuhvaceni, pribavijeni kroz ili se duguju:
- budzetu Evropske unije;

- budzetima institucija, organa, sluzbi i agencija Evropske unije uspostavijenih na osnovu

Ugovora o funkcionisanju Evropske unije, Ugovora o Evropskoj uniji ili budzetima kojima oni

direktno ili indirektno upravijaju i prate ih.‘'

Clan 3

U clanu 244 poslije stava 4 dodaju se tri nova stava koji glase:

„{5) Ako je djelo iz st. 1 do 4 ovog clana ucinjeno na stetu finansijskih interesa Evropske

unije, ukijucujuci i neovlasceno prisvajanje zakonito stecenih sredstava,

ucinilac ce se kazniti kaznom propisanom za to djelo.
(6) Ako je djelom iz stava 5 ovog clana pribavijena imovinska korist ill prouzrokovana steta

u iznosu koji prelazi sto hiljada eura,
ucinilac ce se kazniti zatvorom najmanje cetiri godine.

(7) Za pokusaj djela iz st. 1,5 i 6 ovog clana kaznice se."

Clan 4

U clanu 245 stav 4 rijeci: „stava 1” zamjenjuju se rijecima: „st. 1 i 2", a rijeci: „kaznom

propisanom za to djelo.” rijecima: „zatvorom od tri mjeseca do tri godine.".

Poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi:
„(5) Za pokusaj djela iz st. 1 i 4 ovog clana kaznice se.“

Clan 5

U clanu 249 poslije stava 4 dodaju se dva nova stava koji glase:

„(5) Ako je djelo iz st. 1 do 4 ovog clana ucinjeno na stetu finansijskih interesa Evropske

ucinilac ce se kazniti kaznom propisanom za to djelo.

(6) Za pokusaj djela iz st. 1 I 5 ovog clana kaznice se.

unije.



Clan 6

U clanu 264 stav 2 brise se.

U st. 3 i 4 rijeci; „st.1 i 2“ zamjenjuju se rijecima; „stava 1“.

Poslije stava 4 dodaju se dva nova stava koji glase:
„(4) Ako je djelo iz st. 1 do 3 ovog clana ucinjeno na stetu finansijskih interesa Evropske

unije
ucinilac ce se kazniti kaznom propisanom za to djelo.
(5) Za pokusaj djela iz st. 1 i 4 ovog clana kaznice se.

Dosadasnji st. 3 i 4 postaju st. 2 i 3.

Clan?

U clanu 419 poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi;

.,(4) Ako je djelo iz st. 1 do 3 ovog clana ucinjeno na stetu finansijskih interesa Evropske

ucinilac ce se kazniti kaznom propisanom za to djelo.“

Clan 8

U clanu 420 poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:

„(4) Ako je djelo iz st. 1 do 3 ovog clana ucinjeno na §tetu finansijskih interesa Evropske

ucinilac ce se kazniti kaznom propisanom za to djelo."

Clan 9

U clanu 423 poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:

„(4) Ako je djelo iz st. 1 ili 2 ovog clana ucinjeno na stetu finansijskih interesa Evropske

unije,

unije

unije,

u6inilac ce se kazniti kaznom propisanom za to djelo."

U stavu 5 rijeci: „st. 1, 2 i 4“ zamjenjuju se rijecima: „st. 1,2 i 5“.

Dosadasnji st. 4, 5 i 6 postaju st. 5, 6 i 7.

Clan 10

U clanu 424 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:

„(3) Ako je djelo iz st. 1 ili 2 ovog clana ucinjeno na stetu finansijskih interesa Evropske

ucinilac ce se kazniti kaznom propisanom za to djelo."
Dosadasnji st. 3 i 4 postaju st. 4 i 5.

unije,

Clan 11

Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana objavijivanja u „Sluzbenom listu Crne

Gore".

*U ovaj zakon prenesene su odredbe Direktive (EU) 2017/1371 Evropskog parlamenta i Savjeta

od 5. jula 2017. godine o borbi protiv prevara ucinjenih na stetu finansijskih interesa Unije

krivicnopravnim sredstvima.



OBRAZLOZENJE

I. USTAVNI OSNOV ZA DONOSENJE ZAKONA

Ustavni osnov za donosenje Zakona o izmjenama i dopunama Krivicnog zakonika Crne

Gore sadrzan je u odredbi clana 16 stav 5 Ustava Crne Gore kojim je propisano da se zakonom
u skiadu sa Ustavom ureduju i druga pitanja od interesa za Crnu Goru.

II. RAZLOZI ZA DONOSENJE ZAKONA

U skiadu sa clanom 151 Poslovnika Skupstine Crne Gore („Sluzbeni list RCG“ br. 51/06,

66/06 i "Sluzbenom list CG", br. 88/09, 80/10, 39/11, 25/12, 49/13, 32/14, 42/15, 52/17, 17/18

47/19, 112/20, 129/20, 65/21, 48/24 i 80/24), predlazemo da se ovaj zakon donese po hitnom
postupku s obzirom na to da je njegovo donosenje neophodno u cilju zatvaranja Pregovarackog
poglavija 32 - Finansijski nadzor.

Takode, iz razloga hitnosti, u pripremi ovog Predloga zakona nije sprovoden postupak

javne rasprave, a u skiadu sa clanom 52 stav 2 alineja 2 Zakona o drzavnoj upravi ("Sluzbeni list
CG", br. 78/18, 70/21 i 52/22).

111. USAGLASENOST SA PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE I POTVRDENIM

MEDUNARODNIM KONVENCIJAMA

Ovim zakonom se ne dira u osnovni koncept Krivicnog zakonika Crne Gore koji je vec
uskladen sa relevantnim medunarodnim dokumentima.

Standard! Evropske unije sadrzani su osnivackim ugovorima, Poveiji Evropske unije o
ljudskim pravima i siobodama i acquis-u. Standardi sadrzani u sekundarnom zakonodavstvu

Evropske unije u ovoj oblasti su:

Direktivom (EU) 2017/1371 Evropskog parlamenta i Savjeta od 5. jula 2017. godine o o

borbi protiv prevara ucinjenih na stetu finansijskih interesa Unije krivicnopravnim
sredstvima

IV. OBJASNJENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA

Clanom 1 Predloga zakona vrsi se izmjena clana 126 Krivicnog zakonika, na nacin da se

propisuje izuzetak od pravila da izvrsenje kazne zastarijeva u roku od tri godine od osude na

kaznu zatvora preko jedne godine ili kaznu rada u javnom interesu. Navedeno je ucinjeno kako
bi se Krivicni zakonik uskladio sa clanom 12 stav 4 Direktive (EU) 2017/1371 Evropskog
parlamenta i Savjeta od 5. jula 2017. godine o borbi protiv prevara ucinjenih na stetu finansijskih
interesa Unije krivicnopravnim sredstvima (u daljem tekstu: Direktiva), kojim je propisano da

drzave clanice preduzimaju potrebne mjere da omoguce izvrsenje sankcije duze od jedne godine

zatvora, ili alternativno sankcije zatvora u slucaju krivicnog djela koje je kaznjivo maksimalnom
sankcijom od najmanje cetiri godine zatvora, izrecene nakon pravosnazne presude za krivicno
djelo iz cl. 3, 4 ili 5 Direktive, u periodu od najmanje petgodina od datuma pravosnazne presude.

Clanom 2 Predloga zakona vrsi se izmjena clana 142 vazeceg zakonika, na nacin da se

propisuje da se sluzbenim licem smatra i lice koje u Evropskoj uniji obavija sluzbene duznosti,
cime se Krivicni zakonik uskladuje sa clanom 4 stav 4 Direktive. Takode, dodaje se nova tacka

kojom se propisuje deficinija ..finansijskih interesa Evropske unije". u skiadu sa clanom 2 stav 1
tacka a Direktive.

Cl. 3 do 10 Predloga zakona izvrseno je dodatno uskladivanje sa Direktivom, na nacin da

se u krivicnim djelima predvidenim u cl. 244 (Prevara), 245 (Neosnovano dobijanje i koriscenje



kredita i drug© pogodnosti), 249 (Zloupotreba povjerenja). 264 (Utaja poreza i doprinosa), 419

(Prevara u sluzbi), 420 (Pronevjera), 423 (Primanje mita) i 424 (Davanje mita) Krivicnog zakonika

propisuju tezi oblici koji postoje kada su navedena krivicna djela ucinjena na stetu finansijskih

interesa Evropske unije. Na taj na6in vrsi se uskladivanje sa cl. 3, 4 i 5 Direktive. Takode, za

krivicna djela iz clana 244 st. 1,5 16, clana 245 st. 1 i 4, diana 249 st. 1 i 5 i clana 264 st. 1 i 4

propisuje se kaznjivost pokusaja, u skladu sa clanom 20 Krivicnog zakonika, cime se vrsi

uskladivanje sa 6lanom 5 stav 2 Direktive.
Clanom 11 Predloga zakona propisuje se da zakon stupa na snagu narednog dana od

dana objave u "Sluzbenom listu Crne Gore”, imajuci u vidu potrebu zatvaranja Pregovarackog

poglavija 32 - Finansijski nadzor.

V. PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVODENJE ZAKONA

Za sprovodenje ovog zakona nije potrebno obezbijediti dodatna sredstva u Budzetu Crne

Gore.

VI. RAZLOZI ZA DONOSENJE ZAKONA PO HITNOM POSTUPKU

U skladu sa clanom 151 Poslovnika Skupstine Crne Gore („Sluzbeni list RCG“ br. 51/06,
66/06 i "Sluzbenom list CG", br. 88/09, 80/10, 39/11, 25/12, 49/13, 32/14, 42/15, 52/17, 17/18

47/19, 112/20, 129/20, 65/21, 48/24 i 80/24), predlazemo da se ovaj zakon donese po hitnom
postupku s obzirom na to da je njegovo donosenje neophodno u cilju zatvaranja Pregovarackog
poglavija 32 - Finansijski nadzor.



PREGLED ODREDBI KRIVICNOG ZAKONIKA CRNE GORE

KOJESE MIJENJAJU

Zastarjelost izvrsenja kazne
Clan 126

(1) Ako u ovom zakoniku nije drukcije odredeno, izrecena kazna ne moze se izvrsiti kad

protekne;

1) dvadeset godina od osude na kaznu zatvora preko petnaest godina;

2) petnaest godina od osude na kaznu zatvora preko deset godina;

3) deset godina od osude na kaznu zatvora preko pet godina;

4) pet godina od osude na kaznu zatvora preko tri godine;
5) tri godine od osude na kaznu zatvora preko jedne godine ili kaznu rada u javnom interesu;

6) dvije godine od osude na kaznu zatvora do jedne godine ili na novcanu kaznu.

(2) lzvr§enje kazne dugotrajnog zatvora ne zastarijeva.

Znacenje izraza u ovom zakoniku
Clan 142

(1) Pod teritorijom Crne Gore podrazumijevaju se suvozemna teritorija, obaino more i

vodene povrsine unutar njenih granica, kao i vazdusni prostor nad njima.

(2) Pod krivicnim zakonodavstvom Crne Gore podrazumijevaju se ovaj zakonik kao i sve

krivicnopravne odredbe sadrzane u drugim zakonima Crne Gore.

(3) Sluzbenim licem smatra se:
1) lice koje u drzavnom organu vrsi sluzbene duznosti;
2) izabrano, imenovano ili postavijeno lice u drzavnom organu, organu lokalne samouprave

ili lice koje staino ili povremeno vrsi sluzbene duznosti ili sluzbene funkcije u tim organima;

3) lice u ustanovi, privrednom drustvu ili drugom subjektu, kojem je povjereno vrsenje javnih

oviascenja, koje odiucuje o pravima, obavezama ili interesima fizickih ili pravnih lica ili o

javnom interesu;
4) i drugo lice koje obavija sluzbene duznosti na osnovu zakona, propisa donijetih na osnovu

zakona, ugovora ili arbitraznog sporazuma, kao i lice kojem je fakticki povjereno vrsenje
pojedinih sluzbenih duznosti ili poslova;

5) vojno lice izuzev kad su u pitanju odredbe Glave trideset seste ovog zakonika.

5a) lice koje u stranoj drzavi obavija zakonodavnu, izvrsnu, sudsku ili drugu javnu funkciju

za stranu drzavu, lice koje u stranoj drzavi obavija sluzbene duznosti na osnovu zakona,

propisa donijetih na osnovu zakona, ugovora ili arbitraznog sporazuma, lice koje obavija

sluzbenu duznost u medunarodnoj javnoj organizaciji i lice koje obavija sudsku, tuzilacku ili
neku drugu funkciju u medunarodnom sudu.

(4) Odgovornim licem smatra se vlasnik privrednog drustva ili drugog subjekta ili lice u

privrednom drustvu, ustanovi ili drugom subjektu kojem je, s obzirom na njegovu funkciju,
ulozena sredstva ili na osnovu oviascenja, povjeren odredeni krug poslova u upravljanju

imovinom, proizvodnji ili drugoj djelatnosti ili u vrsenju nadzora nad njima ili mu je fakticki
povjereno obavljanje pojedinih poslova. Odgovornim licem smatra se i sluzbeno lice kad su u

pitanju krivicna djela kod kojih je kao izvrsilac oznaceno odgovorno lice, a u ovom zakoniku
nijesu predvidena u glavi o krivicnim djelima protiv sluzbene duznosti, odnosno kao krivicna

djela sluzbenog lica.
(5) Vojnim licem smatra se: profesionaino vojno lice (vojnik po ugovoru, podoficir, podoficir

po ugovoru, oficir i oficir po ugovoru), lice u rezervnom sastavu (rezervni vojnik, rezervni

podoficir i rezervni oficir), civilno lice koje vrsi odredenu vojnu duznost i lice koje za vrijeme

ratnog ili vanrednog stanja podlijeze vojnoj obavezi.



(6) Kad je kao izvrsilac odredenih krivicnih djela oznaceno sluzbeno lice, odgovorno lice ili

vojno lice, lica navedena u st. 3,4 i 5 ovog clana mogu biti izvrsioci tih djela, ako iz obiljezja
pojedinog djela ili iz pojedinog propisa ne proizilazi da izvrsilac moze biti same neko od tih lica.

(7) Djetetom se smatra lice koje nije navrsilo osamnaest godina.

(8) Maloljetnikom se smatra lice koje je navrsilo cetrnaest godina, a nije navrsilo osamnaest

godina.
(9) - stav brisan •
(10) Uciniocem se smatraju izvrsilac, saizvrsilac, podstrekac i pomagac.

(11) Zrtva je lice kome je protivpravnim djelom koje je u zakonu propisano kao krivicno djelo
prouzrokovan fizicki ili dusevni bol ili patnja, imovinska steta ili povreda ljudskih prava i
sloboda.

(12) Imovinskom koriscu pribavijenom krivicnim djelom smatra se imovinska korist

pribavijena krivicnim djelom, neposredno ili posredno, koja se sastoji od svakog uvecanja ili

sprjecavanja umanjenja imovine, do kojeg je doslo izvrsenjem krivicnog djela, imovina za koju

je zamijenjena ili sa kojom je sjedinjena ili u koju je pretvorena imovinska korist pribavijena
krivicnim djelom, kao I svaka druga korist koja je dobijena od imovinske koristi pribavijene
krivicnim djelom ili imovine za koju je zamijenjena ili u koju je pretvorena imovinska korist
pribavijena krividnim djelom, bez obzira da li se nalazi na teritoriji Crne Gore ili van nje, kao i
sve isprave kojima se dokazuje neko imovinsko pravo.

(13) Mito, u smislu ovog zakonika, je poklon ili druga protivpravna imovinska ili neimovinska

korist, bez obzira na vrijednost.

(14) Silom se smatra i primjena hipnoze ili omamljujucih sredstava, s ciljem da se neko

protiv svoje volje dovede u nesvjesno stanje ili onesposobi za otpor.

(15) Izborima se smatraju izbori za Skupstinu Crne Gore, Predsjednika Crne Gore, organe

lokalne samouprave i drugi izbori koji se raspisuju i vrse na osnovu Ustava i zakona.

(15a) Politickim subjektima, smatraju se subjekti u skladu sa propisom kojim se ureduje

finansiranje politickih subjekata i izbornih kampanja.
(15b) Izbornom kampanjom, smatra se kampanja u skladu sa propisom kojim se ureduje

finansiranje politickih subjekata i izbornih kampanja.
(16) Referendumom se smatra izjasnjavanje gradana na kojem se odiucuje o pitanjima za

koja je to utvrdeno Ustavom ili zakonom.
(17) Opojnim drogama smatraju se supstance i preparati koji su propisima zasnovanim na

zakonu proglaseni za opojne droge.
(18) Pokretnom stvari se smatra i svaka proizvedena ili sakupljena energija za davanje

svjetlosti, toplote ili kretanja, telefonski impuls, kao i racunarski podatak i racunarski program.

(19) Racunarskim sistemom smatra se svaki uredaj ili grupa medusobno povezanih ili

usiovijenih uredaja, od kojih jedan ili vise njih, u zavisnosti od programa, vrsi automatsku
obradu podataka.

(20) Racunarskim podatkom smatra se svako iziaganje cinjenica, podataka ili koncepata u

obliku koji je pogodan za obradu u racunarskom sistemu, ukijucujuci tu i programe pomocu

kojih racunarski sistem vrsi svoje funkeije.
(21) Racunarskim programom smatra se skup uredenih racunarskih podataka na osnovu

kojih racunarski sistem vrsi svoje funkeije.
(22) Zlonamjerni racunarski program je program kojije napravljen da nanese stetu racunaru,

racunarskoj mrezi ili racunarskim podacima, koji se bez saglasnosti korisnika ubacuje u
racunar sa namjerom ugrozavanja povjerijivosti, ejelovitosti ili dostupnosti racunarskih

podataka, aplikaeija ili operativnih sistema ili na neki drugi nacin ometa rad racunara ili
racunarske mreze.

(23) Podacima o racunarskom saobracaju smatraju se svi racunarski podaci koje generisu

racunarski sistemi, koji cine lanac komunikaeije izmedu dva racunarska sistema koji

komuniciraju ukijucujuci i njih same.



(24) Zasticenim prirodnim dobrom smatra se i dobro koje po propisima o zastiti prirodnih

dobara uiiva prethodnu zastitu.
(25) Kulturnim dobrom smatra se i dobro koje po propisima o zastiti kulturnog dobra uziva

prethodnu zastitu, dio kulturnog dobra i zasticena okolina nepokretnog kulturnog dobra.

(26) Novae je metaini i papirni novae ili novae izraden od nekog drugog materijala koji je na

osnovu zakona u opticaju u Crnoj Gori ili u stranoj driavi.

(27) Znaelma za vrijednost smatraju se i strani znaei za vrijednost.

(28) Motornim vozilom smatra se svako saobracajno sredstvo na motorni pogon u

suvozemnom, vodenom i vazdusnom saobracaju.

(29) Ispravom se smatra svaki predmet koji je podoban ili odreden da sluzi kao dokaz kakve

cinjenice koja ima znacaj za pravne odnose, kao i racunarski podatak.

(30) Spis, pismo, posiljka i dokument mogu biti i u elektronskom obliku.

(31) Clanovima porodiee ili porodicne zajedniee smatraju se i bivsi bracni supruzniei, krvni

srodnici i srodnici iz potpunog usvojenja u pravoj liniji bez ogranicenja, a u pobocnoj liniji
zakijueno sa cetvrtim stepenom, srodnici iz nepotpunog usvojenja, tazbinski srodnici zakijueno
sa drugim stepenom, lica koja zive u istom porodicnom domacinstvu i lica koja imaju

zajedniSko dijete ili je dijete na putu da bude rodeno iako nikad nisu zivjela u istom porodicnom

domacinstvu, ako ovim zakonikom nije drukeije odredeno.
(32) Poslom od javnog znacaja smatra se obavijanje profesije ili duznosti koje je povezano

sa povecanim rizikom za bezbjednost lica koje ga obavlja u oblasti javnog informisanja,
zdravstvene zastite i pravne pomoci pred sudskim i drugim drzavnim organima.

(32a) Javnim uredajem, u smislu ovog zakonika, smatraju se uredaji za komunainu,

saobracajnu, energetsku i elektronsko-komunikacionu infrastrukturu i drugi uredaji u skladu sa

propisima kojima se ureduju komunalne djelatnosti, saobracaj, energetika, elektronske
komunikaeije i druge djelatnosti od javnog interesa.

(32b) Digitalna imovina je digitalni prikaz vrijednosti kojom se moze digitaino trgovati ili
prenositi i koja se moze koristiti kao sredstva razmjene ili u svrhe investiranja.

(33) Izraz "nece se kazniti" znaci da u tom slucaju nema krivicnog djela.

(34) Kad je radnja krivicnog djela odredena trajnim glagolom smatra se da je djelo ucinjeno,
ako je radnja izvrsena jednom ili vise puta.

Prevara

Clan 244

(1) Ko u namjeri da sebi ili drugom pribavi protivpravnu imovinsku korist dovede koga laznim

prikazivanjem ill prikrivanjem cinjenica u zabludu ili ga odrzava u zabludi i time ga navede da
ovaj na stetu svoje ili tude imovine nesto ucini ili ne ucini,

kaznice se noveanom kaznom ili zatvorom do tri godine.

(2) Ko djelo iz stava 1 ovog clana ucini samo u namjeri da drugog osteti,
kaznice se noveanom kaznom ili zatvorom do sest mjeseci.

(3) Ako je djelom iz st. 1 i 2 ovog clana pribavijena imovinska korist ili je nanijeta steta u

iznosu koji prelazi tri hiljade eura,
ucinilac ce se kazniti zatvorom od jedne do osam godina.
(4) Ako je djelom iz st. 1 i 2 ovog clana pribavijena imovinska korist ili je nanijeta steta u

iznosu koji prelazi trideset hiljada eura,
ucinilac ce se kazniti zatvorom od dvije do deset godina.

Neosnovano dobijanje i korlscenje kredita i druge pogodnosti
Clan 245

(1) Ko laznim prikazivanjem cinjenica ili njihovim prikrivanjem dobije za sebe ili drugog

kredit, subveneiju ili drugu pogodnost iako za to ne ispunjava propisane usiove,



kaznice se novcanom kaznom ill zatvorom do tri godine.

(2) Ko dobijeni kredit, subvenciju ill drugu pogodnost iskoristi za drugu namjenu od one za

koju mu je kredit, subvencija ili druga pogodnost odobrena,
kaznice se novcanom kaznom ili zatvorom do dvije godine.

(3) Za djelo iz st. 1 i 2 ovog clana, kaznice se propisanom kaznom i odgovorno lice u

privrednom drustvu iii drugom subjektu privrednog poslovanja ako su kredit, subvencija ili

druga pogodnost pribavijeni za privredno drustvo ili drugi subjekt privrednog poslovanja ili ako

su nenamjenski korisceni od strane tih subjekata.
(4) Ako je djelo iz stava 1 ovog clana ucinjeno na stetu finansijskih interesa Evropske unije,

ucinilac ce se kazniti kaznom propisanom za to djelo.

Zloupotreba povjerenja
Clan 249

(1) Ko zastupajuci imovinske interese nekog lica ili starajuci se o njegovoj imovini

zloupotrijebi data mu oviascenja u namjeri da time sebi iii drugom pribavi imovinsku korist ili

da osteti lice cije imovinske interese zastupa ili o cijoj se imovini stara,
kaznice se novcanom kaznom ili zatvorom do tri godine.

(2) Ako je djelom iz stava 1 ovog clana pribavijena imovinska korist ili prouzrokovana steta

u iznosu koji prelazi tri hiljade eura,
ucinilac ce se kazniti zatvorom od jedne do sest godina.
(3) Ako je djelom iz stava 1 ovog clana pribavijena imovinska korist ili prouzrokovana steta

u iznosu koji prelazi trideset hiljada eura,
ucinilac ce se kazniti zatvorom od jedne do osam godina.
(4) Ako djelo iz st. 1 do 3 ovog clana ucini staralac ili advokat,

kaznice se za djelo iz stava 1 zatvorom od sest mjeseci do pet godina, za djelo iz stava 2

zatvorom od jedne do osam godina, a za djelo iz stava 3 zatvorom od dvije do deset godina.

Utaja poreza I doprinosa
Clan 264

(1) Ko, u namjeri da on ili neko drugo fizicko ili pravno lice potpuno ili djelimicno izbjegne

placanje poreza, doprinosa ili drugih propisanih dazbina, daje lazne podatke o zakonito
stecenim prihodima, o predmetima ili drugim cinjenicama koje su od uticaja na utvrdivanje
ovakvih obaveza ili ko u istoj namjeri, u slucaju obavezne prijave, ne prijavi zakonito steceni

prihod, odnosno predmete ili druge cinjenice koje su od uticaja na utvrdivanje ovakvih obaveza
ili ko u istoj namjeri na drugi nacin prikriva podatke koji se odnose na utvrdivanje navedenih
obaveza, a iznos obaveze cije se placanje izbjegava prelazi hiljadu eura,

kaznice se zatvorom do tri godine i novcanom kaznom.
(2) Ako je djelo iz stava 1 ovog clana ucinjeno na stetu finansijskih interesa Evropske Unije,

ucinilac ce se kazniti kaznom propisanom za to djelo.
(3) Ako iznos obaveze iz st. 1 i 2 ovog clana cije se placanje izbjegava prelazi deset hiljada

ucinilac ce se kazniti zatvorom od jedne do sest godina i novcanom kaznom.

(4) Ako iznos obaveze iz st. 1 i 2 ovog clana cije se placanje izbjegava prelazi sto hiljada

eura

eura.

ucinilac ce se kazniti zatvorom od jedne do osam godina i novcanom kaznom.



Prevara u sluzbi

Clan 419

(1) Sluzbeno lice koje u vrsenju sluzbe u namjeri da sebi ili drugom pribavi protivpravnu

imovinsku korist podnosenjem laznih obracuna ili na drugi nacin dovede u zabludu oviasceno

lice da izvrsi nezakonitu isplatu,

kaznice se zatvorom od sest mjeseci do pet godina.

(2) Ako je djelom iz stava 1 ovog clana pribavijena imovinska korist u iznosu koji prelazi tri

hiljade eura,
ucinilac ce se kazniti zatvorom od jedne do osam godina.
(3) Ako je djelom iz stava 1 ovog clana pribavijena imovinska korist u iznosu koji prelazi

trideset hiijada eura,
ucinilac ce se kazniti zatvorom od dvije do deset godina.

Pronevjera
Clan 420

(1) Ko u namjeri da sebi ili drugom pribavi protivpravnu imovinsku korist prisvoji novae,

hartije od vrijednosti ili druge stvari koje su mu povjerene u sluzbi ili na radu u drzavnom
organu, ustanovi ili drugom subjektu koji se ne bavi privrednim poslovanjem,

kaznice se zatvorom od sest mjeseci do pet godina.

(2) Ako je djelom iz stava 1 ovog clana pribavijena imovinska korist u iznosu koji prelazi tri

hiljade eura,

ucinilac ce se kazniti zatvorom od jedne do osam godina.

(3) Ako je djelom iz stava 1 ovog clana pribavijena imovinska korist u iznosu koji prelazi
trideset hiijada eura,

ucinilac ce se kazniti zatvorom od dvije do deset godina.

Prlmanje mita
Clan 423

(1) Sluzbeno lice koje neposredno ili posredno zahtijeva ili primi mito ili koje prihvati
obecanje mita za sebe ili drugog da izvrsi sluzbenu ili drugu radnju koju ne bi smjelo izvrsiti ili
da ne izvrsi sluzbenu ili drugu radnju koju bi moralo izvrsiti,

kaznice se zatvorom od dvije do dvanaest godina.
(2) Sluzbeno lice koje neposredno ili posredno zahtijeva ili primi mito ili koje prihvati

obecanje mita za sebe ili drugog da izvrsi sluzbenu ili drugu radnju koju bi moralo izvrsiti ili da

ne izvrsi sluzbenu ili drugu radnju koju ne bi smjelo izvrsiti,

kaznice se zatvorom od dvije do osam godina.
(3) Sluzbeno lice koje izvrsi djelo iz st. 1 ili 2 ovog clana u vezi sa otkrivanjem krivicnog

djela, pokretanjem ili vodenjem krivicnog postupka, izricanjem ili izvrsenjem krivicne sankeije,

kaznice se zatvorom od tri do petnaest godina.

(4) Sluzbeno lice koje poslije izvrsenja, odnosno neizvrsenja sluzbene ili druge radnje iz st.

1, 2 i 3 ovog clana, a u vezi sa njom, zahtijeva ili primi mito,

kaznice se zatvorom od tri mjeseca do tri godine.
(5) Ako odgovorno ili drugo lice u ustanovi ili drugom subjektu koji se ne bavi privrednim

poslovanjem ucini djelo iz st. 1, 2 i 4 ovog clana,
kaznice se kaznom propisanom za to djelo.

(6) Primljeno mito oduzece se.



Davanje mita
Clan 424

(1) Ko sluzbenom lieu neposredno Hi posredno da, ponudi iii obeca mito za njega ill drugog
da sluzbeno lice izvrsi sluzbenu Hi drugu radnju koju ne bi smjelo izvrsiti ili da ne izvrsi sluzbenu

ill drugu radnju koju bi moralo izvrsiti ili ko posreduje u ovakvom davanju mita sluzbenom lieu,
kaznice se zatvorom od jedne do osam godina.

(2) Ko sluzbenom lieu neposredno ili posredno da, ponudi ili obeca mito za njega ili drugog
da sluzbeno lice izvrsi sluzbenu ili drugu radnju koju bi moralo izvrsiti ili da ne izvrsi sluzbenu

ili drugu radnju koju ne bi smjelo izvrsiti ili ko posreduje u ovakvom davanju mita sluzbenom
lieu

kaznice se zatvorom od sest mjeseci do pet godina.
(3) Ucinilac djela iz st. 1 i 2 ovog clana koji je prijavio djelo prije nego sto je saznao da je

ono otkriveno moze se osloboditi od kazne.

(4) Odredbe st. 1, 2 i 3 ovog clana primjenjuju se i kad je mito dato, ponudeno ili obecano
odgovornom ili drugom lieu u ustanovi ili drugom subjektu koji se ne bavi privrednim
poslovanjem.
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IZVJESTAJ O SPROVEDENOJ ANALIZI PROCJENE UTICAJA PROPISA

PREDLAGAC PROPISA Ministarstvo pravde

Predlog zakona o izmjenama i dopunama KriviCnog
zakonika Crne Gore

NAZIV PROPISA

1. Definisanje problema

- Koje probleme treba da rijesi predlozeni akt?

- Kojl su uzroci problema?

> Koje su posljedice problema?

- Koji su subjekti osteceni, na koji nacln i u kojoj mjeri?

- Kako bi problem evoluirao bez promjene propisa (“status quo” opcija)?

Potreba za donoSenjem Predloga zakona o izmjenama i dopunama Krivi6nog zakonika Crne

Gore (u daljem tekstu: Predlog zakona) proizilazi iz obaveze zatvaranja Pregovara6kog

poglavlja 32 - Finansijski nadzor.
Prediogom zakona vr§i se uskladivanje sa Direktivom (EU) 2017/1371 Evropskog

parlamenta i Savjeta od 5. jula 2017. godine o borbi protiv prevara udinjenih na Stetu

finansijskih interesa Unije krividnopravnim sredstvima (u daljem tekstu; Direktiva), na na^in

da se propisuju izuzeci u odnosu na zastarjelost izvrgenja kazne za kriviCna djela predvidena

Direktivom, definicija sluzbenog lica i finansijskih interesa Evropske unije (u daljem tekstu:

EU), te se propisuju tefi oblici pojedinih kriviCnih djela kada su ista udinjena na §tetu

finansijskih interesa EU.

Uzroci problema proizilaze iz neuskladenosti odredbi nacionalnog zakonodavstva. konkretno

Krivicnog zakonika Crne Gore (u daljem tekstu: Krividni zakonik), sa Direktivom.

Posljedice su ogranidena mogucnost efikasnog ka^njavanja krividnih djela udinjenth na stetu

finansijskih interesa Evropske unije, nedostatak definicija lica koje u EU obavija sluzbene

duznosti i finansijskih interesa EU, te samim tim, rizik od neuskladenosti sa Direktivom i

medunarodnim obavezama Crne Gore.

Subjekti koji trpe dtetu su finansijski interesi EU zbog mogucih prevara i gubitaka, drzava

Crna Gora zbog pravne i reputacione stete, te gradani i poreski obveznici kroz indirektnu

dtetu zloupotrebom javnih sredstava.

Bez izmjene propisa postoji rizik od ugrozavanja zatvaranja Pregovaradkog poglavlja 32 -

Finansijski nadzor.

2. Ciljevi

- Koji ciljevi se postizu predlozenim propisom?
- Navesti uskladenost ovih ciljeva sa postojecim strategijama ili programima

Vlade, ako je primjenijivo.

Prediogom zakona vrsi se uskladivanje odredbi Krividnog zakonika sa Direktivom, na nadin

da se propisuju izuzeci u odnosu na zastarjelost izvrdenja kazne za krividna djela predvidena



Direktivom, definicija sluzbenog iica i finansijskih tnteresa EU, te se propisuju te^i obiici

pojedinih krividnih djela kada su ista udinjena na §tetu finansijskih interesa EU.

Predlog zakona Je u skladu sa strateSkim ciijem Vlade Crne Gore u procesu pristupanja
Evropskoj uniji, posebno u kontekstu zatvaranja Pregovaradkog pogiavija 32 - Finansijski
nadzor.

3. Opcije

Koje su moguce opcije za ispunjavanje ciljeva i rjesavanje problema? (uvijek

treba razmatrati “status quo” opciju i preporucljivo Je ukijuciti i neregulatornu

opciju, osim ako postoji obaveza donosenja predlozenog propisa).

Obrazloziti preferiranu opciju?

Odrzavanje statusa quo znadilo bi da se postojedi KriviSni zakonik ne mijenja, pri 6emu bi

problem neuskiadenosti sa Direktivom ostao, efikasno kainjavanje krividnih djela udinjenih

na §tetu finansijskih interesa EU ne bi bi!o mogude, a zatvaranje Pregovaradkog pogiavija
32 bilo bi otezano.

Neregulatorna opcija nije moguda u predmetnom slucaju, s obzirom da Crna Gora, kao

zemija kandidat za dlanstvo u EU, ima obavezu uskladivanja svog zakonodavstva sa

pravnom tekovinom EU.

Preferirana opcija je donosenje predlozenog zakona jer jedino time Crna Gora ispunjava

svoju obavezu uskladivanja zakonodavstva sa Direktivom, omogucava efikasno ka^njavanje

krividnih djela udinjenih na stetu finansijskih interesa EU, precizira relevatne izraze, te

omogucava zatvaranje Pregovaradkog pogiavija 32.

4. Anaiiza uticaja

- Na koga ce i kako ce najvjerovatnije uticati rjesenja u propisu - nabrojati

pozitivne i negativne uticaje, direktne i indirektne.

- Koje troskove de primjena propisa izazvati gradanima i privredi (narocito malim

i srednjim preduzecrma).

- Da li pozitivne posljedice donosenja propisa opravdavaju troskove koje ce on
stvoriti.

- Da li se propisom podrzava stvaranje novih privrednih subjekata na trzistu i

trzisna konkurencija.

- Ukijuciti procjenu administrativnih opteredenja i biznis barijera.

Donodenjem Predloga zakona Krivicni zakonik se uskladuje sa Direktivom, dime se

omogucava efikasnije kaznjavanje krividnih djela podinjenih na dtetu finansijskih interesa EU,

smanjuje rizik od zloupotrebe javnih sredstava i, u konadnici, ispunjavaju medunarodne

obaveze Crne Gore kao zemlje kandidata za dlanstvo u EU.

Dono§enjem ovog zakona nede se stvoriti trodkovi gradanima i privredi.

Donodenjem ovog zakona nede se stvoriti administrativna opteredenja i biznis barijere.

Donodenjem ovog zakona nede se stvoriti opteredenja novih privrednih subjekata na trzistu

i trzidna konkurencija.



5. Procjena fiskalnog uticaja

- Da li je potrebno obezbjedenje finansijskih sredstava iz budzeta Crne Gore

implementaciju propisa i u kom iznosu?

- Da li je obezbjedenje finansijskih sredstava jednokratno, ill tokom odredenog
vremenskog perioda? ObrazlozitL

- Da It implementacijom propisa proizilaze medunarodne finansijske obaveze?
Obrazloziti.

- Da M su neophodna finansijska sredstva obezbijedena u budzetu za tekucu

fiskainu godinu, odnosno da li su planirana u budzetu za narednu fiskanu

godinu?

- Da li je usvajanjem propisa predvideno donosenje podzakonskih akata iz kojih
ce proisteci finansrjske obaveze?

- Da li ce se implementacijom propisa ostvariti prihod za budzet Crne Gore?

- Obrazloziti metodologiju koja je kori§6enja prilikom obracuna finansijskih
izdataka/prihoda.

" Da li su postojali problemi u preciznom obrabunu finansijskih izdataka/prihoda?
Obrazloziti.

* Da li su postojale sugestije Ministarstva finansija na nacrt/predlog propisa?

- Da li su dobijene primjedbe ukijucene u tekst propisa? Obrazloziti.

Za implementaciju ovog zakona iz Budzeta Crne Gore nije potrebno obezbjedtvati sredstva.

Za implementaciju ovog zakona nije potrebno obezbjedivati finansijska sredstava

jednokratno. iii tokom odredenog vremenskog perioda.
Implementacijom ovog zakona ne proizilaze medunarodne finansijske obaveze.

Za implementaciju ovog zakona nijesu neophodna finansijska sredstva, iz cega proizilazi da

nije potrebno obezbijediti u budzetu za tekudu fiskainu godinu, odnosno za narednu fiskanu
godinu.

Usvajanjem propisa nije predvideno donodenje podzakonskih akata iz kojih de proisteci
finansijske obaveze.

Implementacijom ovog zakona ostvarivace se prihod za budzet Crne Gore, na nacin da su

za odredene obiike khvidnih djela koja se propisuju Predlogom zakona propisane novdane
kazne.

Ministarstvo finansija nije imalo sugestije u postupku izrade Predloga zakona, iako su
predstavnici istog, u svojstvu clanova pregovaradke radne gupe i dianova Agencije
finansijsko-obavjestajnu kontrolu i suzbijanje prevara (AFCOS), aktivno ucestvovali

njegovoj izradi, nadin dto su sluzili kao veza sa Evropskom kancelarijom za borbu protiv
prevara (OLAF), diji komentah su neposredno implementirani u tekst Predloga zakona.
6. Konsultacije zainteresovanih strana ___

- Naznaciti da li Je koriscena eksterna ekspertska podrska i ako da, kako.

- Naznaciti koje su grupe zainteresovanih strana konsultovane, u kojoj fazi RIA

procesa i kako {javne ili ciljane konsultacije).
" Naznaciti glavne rezultate konsultacija, i koji su predlozi i sugestije

zainteresovanih strana prihvaceni odnosno nijesu prihvaceni. Obrazloziti.

za

za



U izradi propisa korigcena je eksperska podr^ka, na na6in sto su Gospoda Mirjana Jurid
predstavnica AFCOS-a Repubiike Hrvatske i gospoda Olga Guza, predstavnica AFCOS

Republike Litvanije, sprovele analizu nacionalnog sistema uspostavijenog radi za§tlte
finansijskih interesa EU u Crnoj Gori i sabinile izvje§taj o uskladenosti i tabelu uskladenosti,
sa preporukama za izmjene zakona i podzakonskih akata koje je potrebno dodatno uskladit!
sa zakonodavstvom Evropske unije.
Imajuci u vtdu potrebu hitnog usvanja Predloga zakona, u cilju zatvaranja Pregovarackog
poglavlja 32, a u skladu sa 6!anom 52 stav 2 alineja 2 Zakona o drzavnoj upravi ("Sluzbeni
list CG”, br. 78/18, 70/21 i 52/22), nije sprovoden postupak javne rasprave u odnosu na tekst
Predloga zakona.

7. Monitoring i evaTuadja __
- Koje su potencijalne prepreke za implementactju propisa?
- Koje de mjere biti preduzete tokom primjene propisa da bi se ispuniii ciijevi?
- Koji su glavni indikatori prema kojima ce se mjeriti ispunjenje ciljeva?

- Ko ce biti zaduzen za sprovodenje monitoringa i evaiuacije primjene propisa?

a

Nema potencijalnih prepreka za implementaciju propisa.

Mjere koje 6e biti preduzete tokom primjene propisa da bi se ispuniii ciijevi su prije svega

promocija novih rjesenja iz zakonskog teksta, koja sluze kao preventivni mehanizam protiv

krividnih djela ucinjenih protiv finansijskih interesa EU.

Glavni indikator prema kojima ce se mjeriti ispunjenje ciljeva jeste broj izrebenih kazni za

navedena krivicna djela.

Za monitoring propisa je nadleino Ministarstvo pravde.

Podgorica, 19. septembar 2025. godine
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Podgorica, 23.09.2025.godineBr: 05-02-430/25-31906/2

Za: MINISTARSTVO PRAVDE, ul. Vuka Karad2i6a 3, Podgorica

gospodinu, mr Bojanu Bozovidu, ministru

Predmet: Mi§i]enje na Predlog zakona o izmjenama i dopunama Krivicnog zakonika Crne Gore

Veza: Va§ akt br, 01-040/25-9587/4 od 18.09,2025, godine i dopuna br. 01-040/25-9587/6 od

19.09.2025 godine

Postovani gospodine Bozovibu,

Povodom Pmdloga zakona o izmjenama i dopunama KriviCnog zakonika Crne Gore

Ministarstvo finansija daje siedebe:

MISLJENJE

Na tekst Predloga zakona i pripremljeni IzvjeStaj o analizi uticaja propisa, sa aspekta

implikacija na posiovni ambijent, nemamo primjedbi.

Uvidom u dostavijeni materijai, utvrdeno Je da se predlofenim izmjenama i dopunama vrsi

uskladivanje odredbi Krivibnog zakonika sa Direktivom EU 2017/1371 Evropskog parlamenta,

nabin da se propisuju izuzeci u odnosu na zastarjelost izvrbenja kazne za krivibna djela

predvidena Direktivom, definicija sluibenog lica i finansijskih interesa EU. te se propisuju te^i

oblici pojedinih krivibnih djela kada su ista ucinjena na §tetu finansijskih interesa EU.

U tekstu Predioga zakona o izmjenama i dopunama Krivibnog zakonika Crne Gore i Izvjestaju

o analizi uticaja propisa u djelu procjene fiskalnog uticaja, navedeno je da za implementaciju

predmelnog Predloga nijesu potrebna izdvajanja finansijskih sredstava iz Budieta Crne Gore,

Takode, navedeno je da sprovodenjem Zakona ne proizilaze medunarodne finansijske

obaveze, kao i da nije predvideno donobenje podzakonskih akata iz kojih be proisteci

finansijska obaveza.

na

Shodno navedenom, Ministarstvo finansija sa aspekta drzavnog budfeta, nema primjedbi na

Prediog zakona o izmjenama i dopunama Krivibnog zakonika Crne Gore.

S po^tovanjem

MINISTAR

^ Novica Vukovic



Adresa: Vuka Karadiica 3,

81000 Podgorica, Crna Gora
tel:+382 20 407 501

fax; +382 20 407 515
www.gov.me/mpa

Cma Gora

Ministarstvo pravde

Direktorat za krivi6io i gradansko zakonodavstvo

18. septembar 2025. godine
Broj; 01-040/25-9587/2

AGENCUA ZA SPRECAVANJE KORUPCIJE
G-dIn mr Dusan Drakid, v.d. direktora

Krivicnog zakonika Crne Gore

Uvazeni.

treba vr§iti CPL, duzan je da to posebno obraz!o±i.propisa ne

sprovodeniu preliminarne kontrole na rizike od korupcije
ie. izmedu ostalog. da u postupku davanja

Poslovnikom Vlade Crne

U vezi sa tim, Uputstvom o

{ Sluzbeni list CG". br. 75/24). u clanu 4, propisano je^

spre^vanje korupcije radi otkianjanja mogudih nzika
za nastanak korupcije u izrad p p

sredstvima (u daljem tekstu. Direktiva).

Predlogom zakona vrse se izmjene i dopune sljedecih
clanova Krivicnog zakonika Crne

Gore:

rzastarielost izvrSenia kazne), na nadin da se propisuje izuzetak od pravila da

izvrSenie kazne zastarijeva u roku od tri godine od osude jtorekivr
kaznu rada u iavnom interesu, a koji se odnosi na knviina djela propisana ei. 3,4 =
kaznu rada u avnom zakoniku), na naSn da se propisuje da se sluzbenim licern

smatra i lice koje u Evropskoj uniji obavija sluzbene duinosti. te se dodaje definicija .Finansijskih

interesa ® Jj 245 (Neosnovano dobijanje i koriScenje kredita i druge pogodnostt), 249

kainjivost pokuSaja, u skladu sa tianom 20 Krividnog
zakonika

S obzirom na to da Predlog zakona sadrzi iskljudivo uskladujude i f
implementacije Direktive, predlagac smatra da nije

®

Predloga zakona o izmjenama i dopunama Krividnog zakonika
Crne Gore.



Shodno navedenom. motimo da, u skladu sa svojim nadleznostim^^
o stavu

predlagaea da u postupku pripreme predmetnog pmpisa nije potrebno vr§tti CPL.

S poStovanjem )IREKTORICA

rdinic

GENERALN,

Jelei
a r
s>crft

ul
0)

Phlog:

Predlog zakona o izmjenama i dopunama Kriviinog zakonika
Cme Gore

nirpktiva rEU) 2017/1371 Evropskog parlamenta i Savjeta od 5. jula 2017. godine o d

Sot!i prelari stetu finansijskih interesa Uniia krivienopravn.m sredstv.ma

i

Dostavijeno:

- naslovu

a/a

u spise predmeta

Kontakt osoba:

Ljubo Pavicevib, samostaini savjetnik u Direktoratu
za

067 049 483

ljuho.pavicevicfSmpa.gov-me

kriviano i gradansko zakonodavstvo



Agencija za spre6avanje korupcije

Datum; 19.09.2025. godined,.oi-:Li^ol2hiBroj:

MINISTARSTVO PRAVDE
Jelena Grdinic, generalna direktorka

PoStovana gospodo Grdinid,

Ministarstvo pravde dostavilo je Agenciji za spreeavanje korupcije 18. septembra

M25 (Va§ broj; 01-040/25-9587/2) Predlog zakona o izmjerrama
,

dSunamaW zakonika Crne Gore u skladu sa dlano. 33a Poslovrr.ka

Crne Gore („Sluzbeni list CG , br. 48/17, 62/18 i 121/23).

Predlaqae zakona - Ministarstvo pravde u svom aktu broj 01-040/25-9587/2 od

18 septembra 2025.godine. ukazalo je da nije sprovelo preliminarnu kontrolu a

rizike od korupcije obzirom da Predlog zakona sadrzi iskijuiivo uskladujuce i

letldke SnTu ciyu implerrrentacije EU Direktive 2017/1371 Evropskog

parlamenta i Savjeta o OS.jula 2017.godine o borbi protiv prevara uemjenih na

&tetu finansijskih interesa Unije krivienopravnim sredstvima

Vlade

Agencija za spreeavanje korupcije analizirala je P'sdmetni Predtog

tim u vezi, Agencija nema primjedbi iz okvira svoje
nadleznosb na Predlog

zakona o izmjenama i dopunama Krivifinog zakonika Crne Gore.
\

'\

VD DIR^KT.ORA
Du§^ pirakic

a

W 7.

^382 20 44 77 02

kabinelf^amikorupcija.me
www.antikorupcija.me

Agencija za spreCavanJe korupcijeKralja Nikoie 27/V
Podgorica
Crna Gora



; CmaGora

I Ministarstvo pravde

; Direktorat za krivicno i gradansko zakonodavstvo

Adresa; Vuka Karadiida 3,

81000 Podgorica, Crna Gora
tei:+382 20 407 501

fax:+382 20 407 515

www.BQV.me/mpa

18. septembar 2025. godineBroj: 01-040/25-9587/3

VLADA CRNE GORE

Generaini sekretarijat

g-din mr Dragoljub Nikolic, generaini sekretar

Predmet: Stav predlagaca da nije potrebno vrsiti preliminarnu kontrolu s aspekU

sprecavanja proliferacije strateskih dokumenata kojima se utvrduju

javne politike (SPSD) u odnosu na Predlog zakona o izmjenama i

dopunama Krivicnog zakonika Crne Gore

Uvazeni,

Poslovnikom Vlade Crne Gore („Sluzbeni list CG", br. 3/12, 31/15, 48/17, 62/18,

121/23, 58/24 i 43/25), u cianu 33b, propisano je da je, preliminarnu kontrolu s aspekta
spredavanja proliferacije strateSkih dokumenata kojima se utvrduju javne politike (u

daljemtekstu: SPSD) u skladu s aktom Generalnog sekretarijata Vlade, te da, ako ocijeni

da u postupku pripreme zakona ne treba vrditi SPSD, duzan je da to posebno obrazlo^i.

Nakon uvida i anatize Uputstva o sprovodenju preliminarne kontrole s aspekta

sprecavanja proliferacije stratedkih dokumenata kojima se utvrduju javne politike od 16.

juna 2025, godine, obrasca SPSD kao i definicija strateskih dokumenata kojima

utvrduju javne politike propisanih Uredbom o nadinu i postupku izrade, uskladivanja i
pradenja sprovodenja strateSkih dokumenata (,,Slu2beni list CG‘, br. 54/18). Ministarstvo

pravde, kao predlagad Predloga zakona o izmjenama i dopunama Krividnog zakonika

Crne Gore, je stava da u odnosu na isti nije potrebno vrditi SPSD,

Naime, navedeni akti regulidu propise kojima se uspostavijaju ili mijenjaju strateski

dokumenti javnih politika, koji na videgodidnji period planski i cjelovito utvrduju stratedke

i operativne ciljeve u jednoj ili vide medusobno povezanih drudtveno-ekonomskih oblasti,

obuhvatajudi procjenu postojedeg stanja, definisanje indikatora uspjeha, te institucionainu

i budzetsku implementaciju, a sluze kao kljudni instrumenti za oblikovanje, koordinaciju i

pradenje dugorocnih pravaca i politika javne uprave.

Predlogom zakona o izmjenama i dopunama Krividnog zakonika Crne Gore se ne

mijenja strateski pravac niti uvode nove institucionalne nadlefnosti, vec se vrse iskijudivo

uskladujuce i tehnicke izmjene radi implementacije Direktive (EU) 2017/1371 Evropskog

parlamenta i Savjeta od 5. jula 2017. godine o borbi protiv prevara udinjenih na dtetu

finansijskih interesa Unije khvidnopravnim sredstvima, u cilju zatvaranja Pregovaradkog

poglavlja 32 - Finansijski nadzor.

Shodno navedenom, molimo da, u skladu sa svojim nadleznostima, date misljenje

0 stavu predlagada da u postupku pripreme predmetnog propisa nije potrebno vrditi
SPSD.

se

h.



S postovanjem,
GENE A DIREKTORICA

Prilog:

Prediog zakona o izmjenama i dopunama Krividnog zakonika Crne Gore

Dostavijeno:

■ naslovu

a/a

u spise predmeta

Kontakt osoba:

- Ljubo Pavidevid, samostalni savjetnik u Direktoratu za krivicno i gradansko
zakonodavstvo

067 049 483

ilubo.Davicevic@mpa.aov.me

•j,-'



'.sarmtfe MiftiiSTAflSTVO WAVOfe
Cma Gora

k Vlada Cme Gore

I Generaini sekretarijat

sr

Broj; 02-040/25-1373/2 19. septembar 2025. godine

MINISTARSTVO PRAVDE

Gospodin Bojan Bozovic, ministar

Predmet: Zahtjev za davanje misljenja o stavu predlagaca da nije potrebno vrslti

preliminarnu kontrolu s aspekta sprecavanja proliferacije strateskih dokumenata

kojima se utvrduju javne politike (SPSD) u odnosu na Predlog zakona o izmjenama

i dopunama Krivicnog zakonika Crne Gore

Uvazeni gospodine Bozovicu

U vezi s VaSim dopisom br. 01-040 / 25-9587/3 od 18. 09. 2025. godine, u kom

ste zatrazili nase misljenje o stavu da niie potrebno vrsiti preliminarnu kontrrolu s aspekta

spre6avania proliferacije strateSkih dokumenata kojima se utvrduju javne politike (SPSD)

za Predlog zakona o zakona o izmjenama i dopunama Krividnog zakonika Crne Gore, i

nakon uvida u tekst predmetnog dokumenta, obavjestavamo Vas da nemamo primjedbi.

S tim u vezi. ukazujemo da u pripremi navedenog Predloga zakona nije potrebno

vrsiti SPSD.

S uvazavanjem.

TAR VLADEGENER



Adresa; Bulevar Ivana Crnojevida 167
81 000 Podgorica, Crna Gora
Tel; +382 20 481 301
www.QOvme/meP

Crna Gora

Ministarstvo evropskih poslova

22. septembar 2025.Rr- 04/4-907/25-2957/2
■

MINISTARSTVO PRAVDE

ministru Bojanu Bozovicu

Dopis br; 01-040/25-9587/7

Za;

Qi'

Veza;

uskladenosti Predloga zakona o Izmjenama i dopunama Krivicnog
Predmet: Misljenje o

zakonika Crne Gore s pravnom tekovinom EU

f

PoStovani,

Dopisom bro] 01-040/25-9587/7 od 22. septembra 2025. godine tra^ili ste misiienje

o uskladenosti Predloga zakona o izmjenama i dopunama Krivicnog zakonika Crne Gore

s pravnom tekovinom Evropske unije.

Nakon upoznavanja sa sadrzinom predloga propi^, a
definisanim clanom 40 stav 1 alineja 2 Poslovnika Vlade Crne Gore („S1. list CG , br. 80/08 14/17,

28/18, 63/22, 121/23 i 43/25) Ministarstvo evropskih poslova je saglasno sa navodima u obrascu
uskladenosti predloga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije.

u skladu sa nadleznostima

S postovanjem,

Maida Gorcevic

MINISTARKA EVROPSKIH POSLOVA

rC-
/Of

Prilog:

Izjava i tabela uskladenosti Predloga zakona o izmienama i dopunama KriviCnog zakonika Crne

Gore s pravnom tekovinom EU

Dostavljeno;

- Ministarstvu pravde;
• a/a

me4 eu
eu4 me



IZJAVA 0 USKLAOENOST! NACRTA/PREDLOGA PROPISA CRNE GORE S PRAVNOM TEKOVINOM

EVROPSKE UNIJE

Identiflkacionl broj Izjave MP-IU/PZ/2S/09

1. Nazlv nacrta/predtogapropisa

- na crnogorskom jeziku Predlog zakona o izmjenama i dopunama Krivi^og zakonika Crne Gore

Proposal for the Law Amending the Criminat Code of Montenegro- na engleskom jeziku

2. Podaci o obradivagu propisa

a) Organ driavne uprave koji priprema propis
Ministarstvo pravdeOrgan drzavnc uprave
Direktorat za krividno i gradansko zakonodavstvo/Direkcija za- Sektor/odsjek
krividno zakonodavstvo

Jetena Grdinid, generalna direktorica t. 407 507, e.

jelenajg^inlc^mgajgov^me
Jelena Grdinid, generalna direktorica t. 407 507, e.

jeknajg^ink^mgaj^gVjme
b) Pravno lice s javnim ovIaSdenJem za pripremu I sprovodenje propisa

- odgovorno lice {ime, prezime, telefon,

e-mail)
- kontaktosoba (ime, prezime,telefon.

e-mail)

/- Naziv pravnog lica
/- odgovorno lice (ime, prezime, telefon,

e-mail)

- kontakt osoba (ime, prezime, telefon,

e-mail)

3. Organ! drzavne uprave koji primjenjuju/sprovode propis

- Ot^an drzavne uprave Organ! driavne uprave, sudovi, drzavna tuzilaStva

4. U^ladenost nacrta/predloga propisa s odredbama Sporazuma o stabilizacijl t pridruzivanju izmedu

Evropske unlje i njenih drzava dianica, s jedne strane I Crne Gore» s druge strane (SSP)

a) Qdredbe SSPa s kojima se uskladuje propis
Glava Vll, Pravda, sloboda i bezbjednost, dian 80 Jadanje institudja i vladavina prava, dian 85 Saradnja u vezi

sa nelegalnim drogama, clan 86 Sprjedavanje i suzbijanje organizovanog kriminala i drugih nelegalnih
aktivnosti

/

b) Stepen ispunjcnosti obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi SSPa

Ispunjava u potpunosti

djelimidno ispunjava

r I I ne ispunjfva

c) Raziozi za djelimidno ispunjenje, odnosno nelspunjenje obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi SSPa

/

5. Veza nacrta/predloga propisa s Programom pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji (PPCG)
2025-2026• PPCG za period

/- Poglavlje, potpoglavlje
/• Rok za donosenje propisa

DonoSenJe Zakona o izmjenama t dopunama Krividnog zakonika
Crne Gore nlje predvideno Programom pristupanja Crne Gore

Evropskoj uniji.

6. Uskladenost nacrta/predloga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije

a) Uskladenost s phmarnim izvorima prava Evropske unije

UFEU, Poglavlje I, Opste odredbe, clan 2 i clan 6 /TFEU, Chapter I, General Provisions, Article 2 and Article

- Napomena

6

UFEU, Tredi dio, Politike i unutrasnje mjere Unije, Glava V, Prostor slobode, bezbjednosti i pravde, Poglavlje

4, Sudska saradnja u krividnim stvarima, dian 82, stav 2 / TFEU, Part Three, Union Policies andinternal



>■

Actions, Title V Area of Freedom, Security And Justice, Chapter 4 Judicial Cooperation in Criminal Matters,
Article 82, Paragraph 2

eno/fuliv harmonized

b) Uskladenost sa sekundarnim izvorima prava Evropske unije
32017L1371 ^

Direktiva (EU) 2017/1371 Evropskog parlamenta I Savjeta od 5. jula 2017. godine o suzbijanju prevara
uiinjenih protiv finansijskih interesa Unije krividnopravnim sredstvima / Directive (EU) 2017/1371of the
European Parliament and of the Council of 5 July 2017 on the fight against fraud to the Union's financial
interests by means of criminal law, OJ L 198, 28.7.2017.
Potouno uskladeno/Fullv harmonized

c) Uskladenost s ostalim Izvorima prava Evropske unije
Ne postoji izvor prava EU ove vrste sa kojim bi se predlog propisa mogao uporediti radi dobijanja stepena
njegove uskladenost!.

6.1. Razlozi za djelimidnu uskladenost Hi neuskladenost nacrta/predloga propisa Crne Gore s pravnom

tekovinom Evropske unije I rok u kojem je predvideno postizanjepotpuneuskladenost!
/

7. Ukollko ne postoje odgovarajudi proplsi Evropske unije s kojima je potrebno obezbijediti uskladenost

konstatovati tu dinjenicu

/

8. Navesti pravne akte Savjeta Evrope I ostale Izvore medunarodnog prava korlSdene pri izradi

nacrta/predloga propisa

Ne postoje izvori medunarodnog prava s kojima je

potrebno uskladiti predlog propisa.

9. Navesti da li su navedeni izvori prava Evropske unije, Savjeta Evrope i ostali izvori medunarodnog
prava prevedeni na crnogorski jezik (prevode dostaviti u prilogu)

Navedeni izvor prava EU preveden je na crnogorski jezik.

10. Navesti da li je nacrt/predlog propisa Iz taike 1 Izjave o uskladenost! preveden na engleski jezik
(prevod dostaviti u prilogu)

Predlog zakona o izmjenama i dopunama Krividnog zakonika Crne Gore preveden je na engleski jezik.

ll.UEeSde konsuitanata u izradi nacrta/predloga propisa i njihovo miSljenjeo uskladenost!

/

Gospoda Mirjana Juric, predstavnica AFCOS-a Republike Hrvatske I gospoda Olga Guza, predstavnica
AFCOS-a Republike Litvanije, su, u svojstvu eksperata sprovele analizu nacionalnog sistema uspostavijenog
radi zastite finansijskih interesa Evropske unije u Crnoj Gori.

lice obradivaga propisaPotpis / Potpis / mfnlstail^ evropskih posi ova

o

<> \
/

1/^' t-r<DatMffi: Datum:

1. Prevodi propisa Evropske unije

2. Prevod nacrta/predloga propisa na engleskom jeziku (ukoliko postoji)



TABELA USKLAOENOSTI

1. Identifikacioni broj (IB) nacrta/predloga propisa 1.1. Identifikacioni broj izjave o uskladenosti i datum utvrdivanja nacrta/predloga
propisa na Vladi

MP-TU/PZ/25/09 MP-IU/PZ/25/09

2. Naziv izvora prava Evropske unije i CELEX oznaka

Dircktiva (EU) 2C17/1371 Evrcpskcg parlamenta i Savjeta od 5. jula 2017. godine o suzbijanju prevara ucinjenih protiv finansijskih interesa Unije krivicnop
sredstvima - 32017L1371

3. Naziv nacrta/predloga propisa Crne Gore

Na crnogorskom jeziku

Predlog zakona o izmjenama i dopunama Krivicnog zakonika Crne Gore

4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s izvorima prava Evropske unije

ravnim

Na engleskom jeziku

Proposal for the Law Amending the Criminal Code of Montenegro

a) b) c) d) e)
Uskladenost

odredbe

nacrta/

predloga

propisa Crne

Gore s

odredbom

izvora prava

Evropske

unije

Rok za

postizanjRazlog za

djelimicnu

uskladenost ili

neuskladenost

Odredba i tekst odredbe izvora prava Evropske unije (clan,
stav,tacka)

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga propisa Crne Gore

(clan, stav, tacka)

e

potpune

uskladen

osti

Direktiva (EU) 2017/1371

GLAVA I

PREDMET, ZNACENJE IZRAZA I PODRUCJE PRIMJENE

dan 1

Predmet

Ovom direktivom utvrduju se minimalna pravila u odnosu

na definiciju krivicnih djela i sankcija u pogledu suzbijanja

prevare i drugih nezakonitih aktivnosti koje uticu na

finansijske interese Unije, u cilju jacanja zastite od krivicnih

djela koja uticu na te finansijske interese, u skladu sa

pravnom tekovinom Unije u ovoj oblasti.

Nema odgovarajuce odredbe
Neprenosivo



dan 2

U clanu 142 stav 3 tacka 5a posiije rijeci: „duznost u" dodaju

se rijeci: „Evropskoj uniji ili".
Posiije tacke 32b dodaje se nova tacka koja glasi:
„(32c) Finansijskim interesima Evropske unije smatraju se svi

prihodi, rashodi i imovina koji su oDuhvaceni, pribavijeni kroz

ill se duguju:

-budzetu Evropske unije;

-budzetima institucija, organa, sluzbi i agencija Evropske
unije uspostavljenih na osnovu Ugovora o funkcionisanju
Evropske unije, Ugovora o Evropskoj uniji ili budzetima
kojima oni direktno ili indirektno upravijaju i prate ih."

Clan 2

Znacenje Izraza i podrucje primjene

1. U smislu ove direktive;

(a) finansijski Interesi Unije su svi prihodi, rashodi i

imovina koji su obuhvaceni, pribavijeni kroz ill se duguju;

(i) budzetu Unije;

(ii) budzetima institucija, organa, sluzbi i agencija Unije

uspostavljenih na osnovu Ugovora ili budzetima kojima oni

direktno ili indirektno upravijaju i prate ih;

(b) pravno lice je subjekt koji ima pravni subjektivitet u

skladu sa vazecim pravom, osim drzava ili javnih organa koji

vrse drzavno oviascenje i javnih medunarodnih organizacija.
2. U odnosu na prihod koji proiziazi iz sopstvenih sredstava

PDV-a, ova direktiva primjenjuje se samo u

Materija je

regulisana i
clanom 4

Zakona o

odgovornosti

pravnih lica za

krivicna djela

("Sluzbeni list
RCG", br. 2/07,

13/07, 30/12i

39/16)

Clan 6

U clanu 264 stav 2 brise se.

U St. 3 i 4 rijeci: „st.l i 2" zamjenjuju se rijecima:
Posiije stava 4 dodaju se dva nova stava koji glase:
„(4) Ako je djelo iz st. 1 do 3 ovog clana ucinjeno na stetu

finansijskih interesa Evropske unije, ucinilac ce se kazniti

kaznom propisanom za to djelo.

(5) Za pokusaj djela iz st. 1 i 4 ovog clana kaznice se."

Dosadasnji st. 3 i 4 postaju st. 2 i 3.

po osnovu

slucajevima teskih krivicnih djela protiv zajednickog sistema

PDV-a. U smislu ove direktive, krivicna djela protiv

zajednickog sistema PDV-a smatraju se teskim ako su
isljajna cinjenja ili necinjenja definisana u clanu 3 stav 2

tacka (d) povezana sa tehtorijom dviju ili vise drzava clanica

Unije i ako su prouzrokovala ukupnu stetu od najmanje 10

stava 1".

Potpuno

uskladeno

urn

000 000 EUR.

3. Ova direktiva ne utice na strukturu i funkcionisanje

poreske administracije drzava clanica.
KRIVICNI ZAKONIK CRNE GORE

("Sluzbeni list RCG", br. 70/03,13/04, 47/06 i "Sluzbeni list

CG" br. 40/08, 25/10, 32/11, 64/11,40/13, 56/13, 14/15,
42/15, 58/15,44/17, 49/18, 3/20, 26/21,144/21, 145/21,

110/23 i 123/24)

Utaja poreza i doprinosa
Clan 264

(1) Ko, u namjeri da on ili neko drugo fizicko ili pravno lice

potpuno ili djelimicno izbjegne placanje poreza, doprinosa ili

drugih propisanih dazbina, daje lazne podatke o zakonito
stecenim prihodima, o predmetima ili drugim cinjenicama



koje su od uticaja na utvrdivanje ovakvih obaveza ili ko u istoj

namjeri, u slucaju obavezne prijave, ne prijavi zakonito
steceni prihod, odnosno predmete ili druge cinjenice koje su

od uticaja na utvrdivanje ovakvih obaveza ili ko u istoj

namjeri na drug! nacin prikriva podatke koji se odnose na

utvrdivanje navedenih obaveza, a iznos obaveze cije se

placanje izbjegava prelazi hiljadu eura,
kaznicG se zatvorom do tri godine i novcanom kaznom.

(a) Ako iznos obaveze \z Gtovo 1 ovog clano cijo so placDnje

izhjoeo^J prelazi desGt hiljoda oura,
ucinilac co so kozniti zatvorom od jodnc do sost godina-»

novcanom koznom.

(3) Ako iznos obaveze iz stava 1 ovog clana cije se placanje

izbjegava prelazi sto hiljada eura,
ucinilac ce se kazniti zatvorom od jedne do osam godina i

novcanom kaznom.

„(4) Ako je djelo Iz st. 1 do 3 ovog clana ucinjeno na stetu

flnansljskih interesa Evropske unije,
ucinilac ce se kazniti kaznom propisanom za to djelo.

(5) Za pokusaj djela iz st. 1 i 4 ovog clana kaznice se.*'

6an 3

U clanu 244 poslije stava 4 dodaju se tri nova stava koji giase:

„(5) Ako je djelo iz st. 1 do 4 ovog clana ucinjeno na

stetu finansijskih interesa Evropske unije, ukljucujuci i

neovlasceno prisvajanje zakonito stecenih sredstava,
ucinilac ce se kazniti kaznom propisanom za to djelo.

(6) Ako je djelom iz stava 5 ovog clana pribavijena
imovinska korist ili prouzrokovana steta u iznosu koji prelazi

Materija je

regulisana i cl.
15, 272a i

272c Krivicnog

zakonika Crne

Gore

("Sluzbeni list

RCG", br.

70/03,13/04,

47/06i
"Sluzbeni list

CG" br. 40/08,

25/10, 32/11,

64/11,40/13,

GLAVA II

KRIVICNA DJELA U POGLEDU PREVARE KOJA UTICE NA
FINANSIJSKE INTERESE UNIJE

Clan 3

Prevara koja utice na finansijske interese Unije
Potpuno

uskladeno1. Drzave clanice preduzimaju potrebne mjere kako bi
obezbijedile da prevara koja utice na finansijske interese
Unije predstavija krivicno djelo kada je ucinjena
umisljajem.

2. Za potrebe ove direktive, prevarom koja utice na
finansijske interese Unije smatra se sljedece:

sto hiljada eura.
ucinilac ce se kazniti zatvorom najmanje cetirisa

godine.

(7) Za pokusaj djela iz st. 1, 5 i 6 ovog clana kaznice
se.



56/13,14/15,

42/15, 58/15,

44/17, 49/18,

3/20, 26/21,

144/21,

145/21,

110/23i

123/24)

KRIVICNI ZAKONIK CRNE GORE

("Sluzbeni list RCG", br. 70/03, 13/04, 47/06 i "Sluzbeni list

CG" br. 40/08, 25/10, 32/11, 64/11,40/13, 56/13, 14/15,

42/15, 58/15,44/17, 49/18, 3/20, 26/21, 144/21, 145/21,
110/23 i 123/24)

Prevara

Clan 244

(1) Ko u namjeri da sebi ili drugom pribavi protivpravnu
imovinsku korist dovede koga laznim prikazivanjem ili

prikrivanjem cinjenica u zabludu ili ga odrzava u zabludi i time

ga navede da ova] na stetu svoje ili tude imovine nesto ucini

ili ne ucini,

kaznice se novcanom kaznom ili zatvorom do tri godine,

(2) Ko djelo iz stava 1 ovog clana ucini samo u namjeri da

drugog osteti,
kaznice se novcanom kaznom ili zatvorom do sest mjeseci.

(3) Ako je djelom iz st. 1 i 2 ovog clana pribavljena imovinska

korist ili je nanijeta steta u iznosu koji prelazi tri hiljade eura,

ucinilac ce se kazniti zatvorom od jedne do osam godina.

(4) Ako je djelom iz st. 1 i 2 ovog clana pribavljena imovinska

korist ili je nanijeta steta u iznosu koji prelazi trideset hiljada

eura,

ucinilac ce se kazniti zatvorom od dvije do deset godina.

„(5) Ako je djelo iz st. 1 do 4 ovog clana ucinjeno na stetu

finansijskih interesa Evropske unije, ukljucujud i
neovlasceno prisvajanje zakonito stecenih sredstava,

ucinilac ce se kazniti kaznom propisanom za to

u odnosu na rashode koji nijesu povezani sa javnom

nabavkom, svako cinjenje ili necinjenje koje se odnosi na:

(a)

upctrebu Hi prikazivanje laznih, netacnih ili

ncpotpunih izjava Hi dokumenata, koji imaju za posljedicu
neovlasceno prisvajanje ili protivpravno zadrzavanje
sredstava ili imovine iz budzeta Unije ili budzeta kojima

upravija Unija, ili kojima se upravija u njeno ime;

I

(ii) neotkrivanje informacija kojim se krsi odredena
obaveza, sa istim dejstvom; ili

upotrebu takvih sredstava ili imovine za namjene
koje nijesu namjene za koje su prvobitno odobreni;
(iii)

u odnosu na rashode koji su povezani sa javnom

nabavkom, barem kada su ucinjeni da bi se pribavila
nezakonita imovinska korist za ucinioca ili drugog

uzrokovanjem gubitka za finansijske interese Unije, svako

cinjenje ili necinjenje koje se odnosi na:

(b)

upotrebu ili prikazivanje laznih, netacnih ili
potpunih izjava ili dokumenata, koji imaju za posljedicu

neovlasceno prisvajanje ili protivpravno zadrzavanje
sredstava ili imovine iz budzeta Unije ili budzeta kojima

upravija Unija, ili kojima se upravija u njeno ime;

I

ne

neotkrivanje informacija kojim se krsi odredena
obaveza, sa istim dejstvom; ili
(ii) djelo.

(6) Ako je djelom iz stava 5 ovog clana pribavljena
imovinska korist ili prouzrokovana steta u iznosu koji

prelazi sto hiljada eura,
ucinilac ce se kazniti zatvorom najmanje cetiri

upotrebu takvih sredstava ili imovine za namjene

koje nijesu namjene za koje su prvobitno odobreni, cime se

nanosi steta finansijskim interesima Unije; godine.



(7) Za pokusaj djela iz st. 1, 5 i 6 ovog ciana kaznice se.

(c) u odnosu na prihod koji nije prihod koji proiziazi iz

sopstvenih sredstava po osnovu PDV-a iz tacke (d), svako

ijcnje koje sc cdncsi na:

PREDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA

KRIVICNOG ZAKONIKA CRNE GOREcinjenjc i!i

I
Clan 4

U clanu 245 stav4 rijeci: „stava 1" zamjenjuju se rijecima;„st.

1 i 2", a rijeci: „kaznom propisanom za to djelo." rijecima:

„zatvorom od tri mjeseca do tri godine.".

Poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi:

„(5) Za pokusaj djela iz st. 1 i 4 ovog ciana kaznice se,"

(i) upctrcbu ili prikazivanje laznih, netacnih Hi

nepotpunih izjava ili dokumenata, koji imaju za posljedicu

nezakonito umanjenje sredstava budzeta Unije ili budzeta

kojima upravija Unija, ili kojima se upravija u njeno ime;

(ii) neotkrivanje infcrmacija kojim se krsi odredena

obaveza, sa istim dejstvom; ili
KRIVICNI ZAKONIK CRNE GORE

("Sluzbeni list RCG", br. 70/03,13/04, 47/06 i "Sluzbeni list

CG" br. 40/08, 25/10, 32/11, 64/11,40/13, 56/13, 14/15,

42/15, 58/15,44/17, 49/18, 3/20, 26/21,144/21, 145/21,

110/23 1123/24)

(iii) zloupotrebu zakonito pribavijene koristi, sa istim

dejstvom;

u odnosu na prihod koji proiziazi iz sopstvenih

sredstava po osnovu PDV-a, svako cinjenje ili necinjenje u

prekogranicnim prevarnim semama u vezi sa:

(d)

Neosnovano dobijanje i koriscenje kredita i druge

pogodnosti
t\an 245

(1) Ko laznim prikazivanjem cinjenica ili njihovim

prikrivanjem dobije za sebe ili drugog kredit, subvenciju ili

drugu pogodnost iako za to ne ispunjava propisane usiove,

kaznice se novcanom kaznom ili zatvorom do tri godine.

(2) Ko dobijeni kredit, subvenciju ili drugu pogodnost iskoristi

za drugu namjenu od one za koju mu je kredit, subvencija ili

druga pogodnost odobrena,

kaznice se novcanom kaznom ili zatvorom do dvije godine.

(3) Za djelo iz st. 1 i 2 ovog ciana, kaznice se propisanom

kaznom i odgovorno lice u privrednom drustvu ili drugom

subjektu privrednog poslovanja ako su kredit, subvencija ili

druga pogodnost pribavijeni za privredno drustvo ili drugl

upotrebom ili prikazivanjem laznih, netacnih ili

nepotpunih izjava ili dokumenata u vezi sa PDV-om, koji

imaju za posljedicu umanjenje sredstava budzeta Unije;

I

(ii) neotkrivanjem informacija u vezi sa PDV-om kojim

se krsi odredena obaveza, sa istim dejstvom; ill

prikazivanjem tacnih izjava u vezi sa PDV-om sa

namjenom prevarnog prikrivanja neplacanja ili

protivpravnog nastanka prava na povracaj PDV-a.

ill



subjekt privrednog poslovanja ili ako su nenamjenski
korisceni od strane tih subjekata.

(4) Ako je djelo iz st. 1 ill 2 ovog ciana ucinjeno na stetu

finansijskih interesa Evropske unije,

ucinilac ce se kazniti zatvorom od tri mjeseca do tri

godine.

(5) Za pokusaj djela iz st. 1 i 4 ovog ciana kaznice se.

PREDLOG ZAKONA 0 IZMJENAMA I DOPUNAMA

KRIVICNOG ZAKONIKA CRNE GORE

Clan 5

U clanu 249 poslije stava 4 dodaju se dva nova stava koji

glase:

„(5) Ako je djelo iz st. 1 do 4 ovog ciana ucinjeno na stetu

finansijskih interesa Evropske unije,

ucinilac ce se kazniti kaznom propisanom za to djelo.

(6) Za pokusaj djela iz st. 1 i 5 ovog ciana kaznice se."

KRIVICNI ZAKONIK CRNE GORE

("Sluzbeni list RCG", br. 70/03,13/04, 47/06 i "Sluzbeni list

CG" br. 40/08, 25/10, 32/11, 64/11,40/13, 56/13, 14/15,

42/15, 58/15,44/17, 49/18, 3/20, 26/21, 144/21, 145/21,

110/23 i 123/24)

Zloupotreba povjerenja
Clan 249

(1) Ko zastupajuci imovinske interese nekog lica ili starajuci se

o njegovoj imovini zloupotrijebi data mu oviascenja u namjeri

da time sebi ili drugom pribavi imovinsku korist ili da osteti

lice cije imovinske interese zastupa ili o cijoj se imovini stara,

kaznice se novcanom kaznom ili zatvorom do tri godine.

(2) Ako je djelom iz stava 1 ovog ciana pribavijena imovinska

korist ili prouzrokovana steta u iznosu koji prelazi tri hiljade
eura,

ucinilac ce se kazniti zatvorom od jedne do sest godina.



(3) Ako je djelom iz stava 1 ovog clana pribavijena imovinska

korist ill prouzrokovana steta u iznosu koji prelazi trideset

hiljada eura,
ucinilac ce se

(4) Ako djelo iz st. 1 do 3 ovog clana ucini staralac ili advokat,

kaznice se za djelo iz stava 1 zatvorom od sest mjeseci do pet

godina, za djelo iz stava 2 zatvorom cd jedne do osam godina,

a za djelo iz stava 3 zatvorom od dvije do deset godina.
(5) Ako je djelo iz st. 1 do 4 ovog clana ucinjeno na stetu

finansijskih interesa Evropske unlje,
ucinilac ce se kazniti kaznom propisanom za to djelo.

(6) Za pokusaj djela iz st. 1 i 5 ovog clana kaznice se.

kazniti zatvorom od jedne do osam godina.

PREDLOGZAKONAO IZMJENAMAI DOPUNAMA
KRIVICNOG

ZAKONIKA CRNEGORE

Clan 6

U clanu 264 stav 2 brise se.

U st. 3 i 4 rijeci: „st.l i 2" zamjenjuju se rijecima: „stava 1".

Poslije stava 4 dodaju se dva nova stava koji glase:
„(4) Ako je djelo iz st. 1 do 3 ovog clana ucinjeno na stetu

finansijskih interesa Evropske unije, ucinilac ce se kazniti

kaznom propisanom za to djelo.

(5) Za pokusaj djela iz st. 1 i 4 ovog clana kaznice se."

Dosadasnji st. 3 i 4 postaju st. 2 i 3.

KRIVICNI ZAKONIK CRNE GORE

("Sluzbeni list RCG", br. 70/03,13/04, 47/06 i "Sluzbeni list

CG" br. 40/08, 25/10, 32/11, 64/11,40/13, 56/13, 14/15,
42/15, 58/15,44/17, 49/18, 3/20, 26/21, 144/21,145/21,

110/23 i 123/24)

Utaja poreza i doprinosa
Clan 264



(1) Ko, u namjeri da on Hi neko drugo fizicko Hi pravno lice

potpuno Hi djelimicno izbjegne placanje poreza, doprinosa ill

drugih propisanih dazbina, daje lazne podatke o zakonito
stecenim prihodima, o predmetima Hi drugim cinjenicama
kcjc s'J

namjeri, u slucaju cbavezne prljavc,
steceni prihod, odnosno predmete ili druge cinjenice koje su

od uticaja na utvrdivanje ovakvih obaveza ili ko u isto] namjeri

na drug! nacin prikriva podatke koji se odnose na utvrdivanje
navedenih obaveza, a iznos obaveze cije se placanje izbjegava

prelazi hiljadu eura,
kaznice se zatvorom do tri godine i novcanom kaznom.

(2) Ako iznoG obovozo iz stava l ovog clana cijo go placanje

izbjogava prolazi desot hiljada eurar
uctniloc CO GO kazniti zatvorom od jcdno do CQQt godina t

novcanom koznomr

(3) Ako iznos obaveze iz stava 1 ovog clana cije se placanje

izbjegava prelazi sto hiljada eura,
ucinilac ce se kazniti zatvorom od jedne do osam godina i

novcanom kaznom.

(4) Ako je djelo iz st. 1 do 3 ovog clana ucinjeno na stetu

finansijskih interesa Evropske unije, ucinilac ce se kazniti

kaznom propisanom za to djelo.

(5) Za pokusa] djela iz st. 1 i 4 ovog clana kaznice se.

cd uticaja na utvrdivanje ovakvih obaveza ili ko u istoj

ne prijavi zakonito

PREDLOG 2AKONA 0 I2MJENAMA I DOPUNAMA

KRIVICNOG ZAKONIKA CRNE GORE

Clan 7

U clanu 419 poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:

„(4) Ako je djelo iz st. 1 do 3 ovog clana ucinjeno na stetu

finansijskih interesa Evropske unije,
ucinilac ce se kazniti kaznom propisanom za to djelo."

KRIVICNI ZAKONIK CRNE GORE



("Sluzbeni list RCG", br. 70/03,13/04, 47/06 i "Sluzbeni list

CG" br. 40/08, 25/10, 32/11, 64/11,40/13, 56/13,14/15,

42/15, 58/15,44/17, 49/18, 3/20, 26/21, 144/21, 145/21,

110/23 i 123/24)

Prevara u sluzbi

Clan 419

(1) Sluzbeno lice koje u vrsenju sluzbe u namjeri da sebi ili

drugom pribavi protivpravnu imovinsku korlst podnosenjem
laznih obracuna ili na drugi nacin dovede u zabludu

oviasceno lice da izvrsi nezakonitu isplatu,

kaznice se zatvorom od sest mjeseci do pet godina.

(2) Ako je djelom iz stava 1 ovog clana pribavijena imovinska

korist u iznosu koji prelazi tri hiljade eura,

ucinilac ce se kazniti zatvorom od jedne do osam godina.

(3) Ako je djelom iz stava 1 ovog clana pribavijena imovinska

korist u iznosu koji prelazi trideset hiljada eura,

ucinilac ce se kazniti zatvorom od dvije do deset godina.

(4) Ako je djelo iz st. 1 do 3 ovog dana ucinjeno na stetu

finansijskth interesa Evropske unije,

udnilac ce se kazniti kaznom propisanom za to djelo.

PREDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA

KRIVICNOG ZAKONIKA CRNE GORE

Clans

U clanu 420 poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:

„(4) Ako je djelo iz st. 1 do 3 ovog clana ucinjeno na stetu

finansijskih interesa Evropske unije,

ucinilac ce se kazniti kaznom propisanom za to djelo."

KRIVICNI ZAKONIK CRNE GORE

("Sluzbeni list RCG", br. 70/03,13/04, 47/06 i "Sluzbeni list

CG" br. 40/08, 25/10, 32/11, 64/11,40/13, 56/13,14/15,



42/15, 58/15,44/17, 49/18, 3/20, 26/21, 144/21, 145/21,

110/23 i 123/24)

Pronevjera
Clan 420

(1) Kc u namjeri da sebi ill drugom pribavi protivpravnu

imcvinsku korist prisvoji novae, hartije od vrijednosti III druge

stvari koje su mu povjerene u sluzbi ili na radu u drzavnom

organu, ustanovi i!i drugom subjektu koji se ne bavi

privrednim poslovanjem,

kaznice se zatvorom od sest mjeseci do pet godina.

(2) Ako je djelom iz stava 1 ovog clana pribavljena imovinska

korist u iznosu koji prelazi tri hiljade eura,

ucinilac ce se kazniti zatvorom od jedne do osam godina.

{3) Ako je djelom iz stava 1 ovog clana pribavljena imovinska

korist u iznosu koji prelazi trideset hiljada eura,

ucinilac ce se kazniti zatvorom od dvije do deset godina.

(4) Ako je djelo iz st. 1 do 3 ovog dana ucinjeno na stetu

finansijskih interesa Evropske unije,

ucinilac ce se kazniti kaznom proplsanom za to djelo.

PREDLOG ZAKONA 0 IZMJENAMA I DOPUNAMA

KRIVICNOG ZAKONIKA CRNE GORE

Clan 9

U clanu 423 poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:

„(4) Ako je djelo iz st. 1 ili 2 ovog clana ucinjeno na stetu

finansijskih interesa Evropske unije,

ucinilac ce se kazniti kaznom propisanom za to djelo."

U stavu 5 rijeci: „st. 1, 2 i 4" zamjenjuju se rijecima: „st. 1, 2 i

Clan 4

Druga krivicna djela koja uticu na finansijske interese

Unije

Materija je

regulisana d.

276a, 276b,

268 i 416

Krivicnog

zakonika Crne

Gore ("SI. list

RCG", br.

70/03, 13/04,

47/06 i "SI. list

CG" br. 40/08,

25/10, 32/11,

64/11,40/13,

56/13, 14/15,

42/15, 58/15,

1. Drzave clanice preduzimaju potrebne mjere kako bi

obezbijedile da pranje novea kako je opisano u clanu 1 stav

3 Direktive (EU) 2015/849 koje ukijucuje imovinu

pribavijenu krivicnim djelima obuhvacenim ovom

direktivom predstavija krivicno djelo.

2. Drzave clanice preduzimaju potrebne mjere kako bi

obezbijedile da pasivna i aktivna korupeija, kada su ucinjene

sa umisljajem, predstavtjaju krivicna djela.

U smislu ove direktive, pasivna korupeija je

postupanje javnog sluzbenika koji, direktno ili preko

posrednika, zahtijeva ili prima bilo kakvu korist za sebe ili za

Potpuno

uskladeno
5".

Dosadasnji st. 4, 5 i 6 postaju st. 5, 6 i 7.

KRIVICNI ZAKONIK CRNE GORE

("Sluzbeni list RCG", br. 70/03,13/04, 47/06 i "Sluzbeni list

CG" br. 40/08, 25/10, 32/11, 64/11,40/13, 56/13,14/15,

(a)



trece lice, ili prihvata obecanje takve koristi, kako bi

postupio ili se uzdrzao od postupanja u skladu sa svojom

duznoscu ili u vrsenju svojih funkcija na nacin koji steti ili bi

mogao da steti finansijskim interesima Unije.

U smislu ove direktive, aktivna korupcija je

rje lira kcjr cbccava, nudi 'H dajr, diroktnc ili p'^nkc
srednika, bile kakvu korist javnom sluzbeniku za njega ili

za trece lice, kako b' postupio ill so uzdrzao od postupanja u

skladu sa svojom duznoscu ili u vrsenju svojih funkcija na

nacin koji steti ili bi megae da steti finansijskim interesima

Unije.

3. Drzave clanice preduzimaju potrebne mjere kako bi

obezbijedile da neovlasceno prisvajanje, kada je ucinjeno sa

umisljajem, predstavija krivicno djelo.

U smislu ove direktive, neovlasceno prisvajanje je
postupanje javnog sluzbenika kojem je neposredno ili

posredno povjereno upravijanje sredstvima ili imovinom,

kojim opredjeljuje ili isplacuje sredstva ili prisvaja ili koristi

imovinu suprotno svrsi za koju su namijenjeni na bilo koji

nacin kojim se nanosi steta finansijskim interesima Unije.

4. U smislu ove direktive, javni sluzbenik je:

(a) sluzbenik Unije ili nacionaini sluzbenik, ukijucujuci i

svakog nacionalnog sluzbenika druge drzave clanice i svakog

nacionalnog sluzbenika trece zemlje;

(i) sluzbenik Unije je lice kojeje:

— sluzbenik ill drug! zaposleni angazovan na osnovu

ugovora od strane Unije u smislu Kadrovskih propisa i

Usiova zaposlenja drugih zaposlenih Evropske unije

utvrdenih u Regulativi Savjeta {EEZ, Euratom, EZUC) br.

259/68 (16) (Kadrovski propisi), ili

— upuceno u Uniju od strane drzave clanice ili javnog ili

privatnog organa i koje obavija funkeije ekvivalentne

funkeijama koje obavijaju sluzbenici ili drugi zaposleni Unije.

42/15, 58/15,44/17, 49/18, 3/20, 26/21, 144/21, 145/21,
110/23 i 123/24)

Primanjemita
Clan 423

(1) Sluzbeno lice koje neposredno ili posredno zahtijeva ili

primi mltc ill koje prihvali obecanje mita za sebe Ili drugog

da izvrsi sluzbenu ili drugu radnju koju ne bi smjelo izvrsiti ili

da ne izvrsi sluzbenu Hi drugu radnju koju bi moralo izvrsiti,

kaznice se zatvorom od dvije do dvanaest godina,

(2) Sluzbeno lice koje neposredno ili posredno zahtijeva ili

primi milo ili koje prihvati obecanje mita za sebe ill drugog

da izvrsi sluzbenu ili drugu radnju koju bi moralo izvrsiti ili da

ne izvrsi sluzbenu ili drugu radnju koju ne bi smjelo izvrsiti,

kaznice se zatvorom od dvije do osam godina.

(3) Sluzbeno lice koje izvrsi djelo iz st. 1 ili 2 ovog clana u vezi

sa otkrivanjem krivicnog djela, pokretanjem ili vodenjem

krivicnog postupka, izricanjem ili izvrsenjem krivicne
sankeije,

kaznice se zatvorom od tri do petnaest godina.

(4) Ako je djelo iz st. 1 ili 2 ovog clana uanjeno na stetu

finanstjskih interesa Evropske unije,

ucinilac ce se kazniti kaznom propisanom za to djelo.

(5) Sluzbeno lice koje poslije izvrsenja, odnosno neizvrsenja

sluzbene ili druge radnje iz st. 1, 2 i 3 ovog clana, a u vezi sa

njom, zahtijeva ili primi mito,

kaznice se zatvorom od tri mjeseca do tri godine.

(6) Ako odgovorno ili drugo lice u ustanovi ili drugom
subjektu koji se ne bavi privrednim poslovanjem udni djelo

iz st. 1, 2 i 4 ovog clana,

kaznice se kaznom propisanom za to djelo.

(7) Primljeno mito oduzece se.

44/17, 49/18,

3/20, 26/21,

144/21,

145/21,

110/23 i

123/24)

(b)

PREDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA

KRIVICNOG ZAKONIKA CRNE GORE



dan 10

U clanu 424 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:

„(3) Ako je djelo iz st. 1 iii 2 ovog clana ucinjeno na stetu

finansijskih interesa Evropske unije,
ucinilac ce se kazniti kaznom propisanom za to djelo."

t, 3 i ocstaj'j St. 4 ; .

Ne dovodeci u pitanje odredbe o privilegijama i imunitetima
sadrzane u Protokolima br. 3 i br. 7, clanovi institucija,

organa, sluzbi i agencija Unije, uspostavijenih u skladu sa

Ugovorima, i osoblje takvih organa izjednacavaju se sa

sluzbenicima Unije, ako se na njih ne primjenjuju Kadrovski
nsn'“'C

nacicnaini sluzbenik" ima se razumjeti u smislu

sljzbcnik" ill ,Javn! sluzbenik" u dcmacem

pravu drzave clanice ill trece zemlje u kojoj to lice obavija ("siuzbeni list RCG", br. 70/03, 13/04, 47/06 i "Sluzbeni list

sveje funkcijc-

Ipak, u slucaju
sluzbenlka drzave clanice ill nacionalnog sluzbenika trece iio/23 i 123/24)

mlje koji je pokrenula druga drzava clanica, ta druga
drzava clanica nije duzna da primjenjuje definieiju
„nacionalnog sluzbenika" osim u mjeri u kojoj je ta definieija

KRIVICNI ZAKONIK CRIME GORE
.’Cia izraza

CG" br. 40/0S, 25/10, 32/11, 64/11 , 40/13, 56/13, 14/15,

42/15, 58/15 , 44/17, 49/18, 3/20, 26/21, 144/21, 145/21,postupka koji ukijucuje nacionalnog

Davanje mita

Clan 424

(1) Ko sluzbenom lieu neposredno ili posredno da, ponudi ili

obeca mito za njega ili drugog da sluzbeno lice izvrsi sluzbenu

ili drugu radnju koju ne bi smjelo izvrsiti ili da ne izvrsi

sluzbenu ili drugu radnju koju bi moralo izvrsiti ili ko

posreduje u ovakvom davanju mita sluzbenom lieu,
kaznice se zatvorom od jedne do osam godina.

(2) Ko sluzbenom lieu neposredno iii posredno da, ponudi ili

obeca mito za njega ili drugog da sluzbeno lice izvrsi sluzbenu

ili drugu radnju koju bi moralo izvrsiti iii da ne izvrsi sluzbenu

ili drugu radnju koju ne bi smjelo izvrsiti ili ko posreduje u

ovakvom davanju mita sluzbenom lieu,
kaznice se zatvorom od sest mjeseci do pet godina.

(3) Ako je djelo iz st. 1 ili 2 ovog clana ucinjeno na stetu

finansijskih interesa Evropske unije,
ucinilac ce se kazniti kaznom propisanom za to djelo.

(4) Ucinilac djela iz st. 1 i 2 ovog clana koji je prijavio djelo

prije nego sto je saznao da je ono otkriveno moze se
osloboditi od kazne.

(5) Odredbe st. 1, 2 i 3 ovog clana primjenjuju se i kad je mito

dato, ponudeno ili obecano odgovornom ili drugom lieu u

ze

uskladena sa njenim domacim pravom.

Pojam „nacionalni sluzbenik" obuhvata svako lice koje ima

izvrsnu, upravnu ili sudsku funkeiju na nacionalnom,
regionalnom ili lokalnom nivou. Svako lice koje ima
zakonodavnu funkeiju na nacionalnom, regionalnom ili
lokalnom nivou izjednacava se sa nacionalnim sluzbenikom;

svako drugo lice kojem je povjerena i koje vrsi javnu
funkeiju koja ukijucuje upravijanje finansijskim interesima

drzavama clanicama ili trecim zemljama ili

(b)

Unije u

donosenje odiuka u vezi sa tim interesima.



ustanovi ili drugom subjektu koji se ne bavi privrednim
poslovanjem.

PREDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA

KRIVICNOG ZAKONIKA CRNE GORE

Clan 1

U clanu 142 stav 3 tacka 5a poslije rijeci: „duzno5t u" dodaju

se rijeci: „Evropskoj uniji ili".
U tacki 31 poslije rijeci „supruznici/' dodaju se rijeci: „partner

jednlci zivota lica istog pola i djeca svakog od partnera, .

u za

KRIVICNI ZAKONIK CRNE GORE

("Sluzbeni list RCG", br. 70/03,13/04, 47/06 i "Sluzbeni list

CG" br. 40/08, 25/10, 32/11, 64/11,40/13, 56/13, 14/15,
42/15, 58/15,44/17, 49/18, 3/20, 26/21, 144/21, 145/21,

110/23 i 123/24)

Znacenje Izraza u ovom zakoniku
Clan 142

(1) Pod teritorijom Crne Gore podrazumijevaju se
teritorija, obaino more i vodene povrsinesuvozemna

unutar njenih granica, kao i vazdusni prostor nad njima.
(2) Pod krivicnim zakonodavstvom
podrazumijevaju se ovaj zakonik kao i sve krivicnopravne
odredbe sadrzane u drugim zakonima Crne Gore.

(3) Sluzbenim licem smatra se:

1) lice koje u drzavnom organu vrsi sluzbene duznosti;
2) izabrano, imenovano ili postavijeno lice u drzavnom
organu, organu lokalne samouprave ili lice koje stalno ili

povremeno vrsi sluzbene duznosti ili sluzbene funkcije u

tim organima;

3) lice u ustanovi, privrednom drustvu ili drugom subjektu,
kojem je poviereno vrsenje javnih ovlascenja, koje odiucuje

Crne Gore



o pravima, obavezama ill interesima fizickih ili pravnih lica ill

o javnom interesu;

4) i drugo lice koje obavija sluzbene duznosti na osnovu

zakona, propisa donijetih na osnovu zakona, ugovora ili

arbitraznog sporazuma, kao i lice kojem je fakticki povjereno

vrsenje pojcdinih sluzbenih duznosti ill poslova;

5) vojno lice izuzev kad su u pitanju odredbe Glave trideset

seste ovog zakonika.

5a) lice koje u strano] drzavi obavija zakonodavnu, izvrsnu,

sudsku ill drugu javnu funkciju za stranu drzavu, lice koje u

slranoj drzavi obavija sluzbene duznosti na osnovu zakona,

propisa donijetih na osnovu zakona, ugovora ili arbitraznog

sporazuma, lice koje obavija sluzbenu duznost u Evropskoj
uniji ili medunarodnoj javnoj organizaciji i lice koje obavija

sudsku, tuzilacku ili neku drugu funkciju u medunarodnom
sudu.

PREDLOG ZAKONA 0 IZMJENAMA I DOPUNAMA

KRIVICNOG ZAKONIKA CRNE GORE

Clan 8

U clanu 420 poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:

„(4) Ako je djelo iz st. 1 do 3 ovog clana ucinjeno na stetu

finansijskih interesa Evropske unije,

ucinilac ce se kazniti kaznom propisanom za to djelo."

KRIVICNI ZAKONIK CRNE GORE

("Sluzbeni list RCG", br. 70/03,13/04, 47/06 i "Sluzbeni list

CG" br. 40/08, 25/10, 32/11, 64/11,40/13, 56/13,14/15,

42/15, 58/15,44/17, 49/18, 3/20, 26/21, 144/21, 145/21,
110/23 i 123/24)

Pronevjera

Clan 420

(1) Ko u namjeri da sebi ili drugom pribavi protivpravnu

imovinsku korist prisvoji novae, hartije od vrijednosti ili druge



stvari koje su mu povjerene u sluzbi ill na radu u drzavnom

organu, ustanovi ill drugom subjektu koji se ne bavi
privrednim poslovanjem,

kaznice se zatvorom od sest mjeseci do pet godina.
(2) Ako je djelom iz stava 1 ovog clana pribavijena imovinska

korist u iznosu koji prelazi tri hiljade eura,
ucinilac ce se kazniti zatvorom od jedne do osam godina.
(3) Ako jc djelom iz stava 1 ovog clana pribavijena imovinska

korist u iznosu koji prelazi trideset hiljada eura,

lac ce se kazniti zatvorom od dvijc do desct godina.
(4) Ako je djelo iz st. 1 do 3 ovog clana ucinjeno na stetu

finansijskih interesa Evropske unije,
ucinilac ce se kazniti kaznom propisanom za to djelo.

Materija je

regulisana cl.

20, 21, 22, 23,

24, 25, 26 i 27

Krivicnog
zakonika Crne

Gore ("SI. list

RCG", br.

70/03, 13/04,

47/06 i
"Sluzbeni list

CG" br. 40/08,

25/10, 32/11,

64/11,40/13,

56/13, 14/15,

42/15, 58/15,

44/17, 49/18,

3/20, 26/21,

144/21,

145/21,

GLAVA III

OPSTE ODREDBE O PREVARI I DRUGIM KRIVICNIM

DJELIMA KOJA UTICU NA FINANSIJSKE INTERESE UNIJE
^lanS

Podsticanje, pomaganje I podstrekavanje, I pokusaj

Nema odgovarajuce odredbe Potpuno

uskladeno1. Drzave clanice preduzimaju potrebne mjere kako bi
obezbijedile da se podsticanje, i
podstrekavanje na izvrsenje bilo kojeg od krivicnih djela iz

cl. 3 i 4 kaznjavaju kao krivicna djela,

pomaganje i

2. Drzave clanice preduzimaju potrebne mjere kako bi
obezbijedile da se pokusaj izvrsenja bilo kojeg od krivicnih

djela iz clana 3 i clana 4 stav 3 kaznjava kao krivicno djelo.



110/23 i

123/24)

Materija je

regulisana
clanom 31

Krivicnog
zakonika Crne

Gore

("Sluzbeni list

RCG'', br.

70/03, 13/04,

47/06 i

"Sluzbeni list

CG" br. 40/08,

25/10, 32/11,

64/11,40/13,

56/13, 14/15,

42/15, 58/15,

44/17, 49/18,

3/20, 26/21,

144/21,

145/21,

110/23i

123/24), kao i

cl. 3, 5 i 6

Zakona o

odgovornosti

pravnih lica za

krivicna djela

("Sluzbeni list

RCG", br. 2/07,

13/07, 30/12 i

39/16)

Clan 6

Odgovornost pravnih lica

1. Drzave clanice preduzimaju potrebne mjere kako bi
nbezbijedile ira sn pravna lica mogu smatrati odgovornim za

bilo kojc cd krivicnih djela iz cl. 3, 4 i 5 koje u njihcvu korist

ucini bilo koje lice, koje djeluje ill samostaino ili kao dio

organa pravnog lica, i koje u pravnom lieu ima rukovodeci
polozaj, na osnovu:

(a) oviascenja za zastupanje pravnog lica;

(b) oviascenja za donosenje odiuka u ime pravnog lica; ili

(c) oviascenja za vrsenje kontrole u pravnom lieu.
2. Drzave clanice preduzimaju potrebne mjere i kako bi

obezbijedile da se pravna lica mogu smatrati odgovornim
ako je nedostatak nadzora ili kontrole od strane lica iz stava

1 ovog clana omogucio izvrsenje, od strane lica koje je tom

pravnom lieu podredeno, bilo kojeg od krivicnih djela iz

clana 3, 4 ili 5 u korist tog pravnog lica.

3. Odgovornost pravnih lica na osnovu st. 1 i 2 ovog clana

ne iskijucuje moguenost krivicnog postupka protiv fizickih
lica koja su izvrsioci krivicnih djela iz cl. 3 i 4 ili su krivicno

odgovorna na osnovu clana 5.

Potpuno

uskladeno
Nema odgovarajuce odredbe.



ZAKON 0 IZMJENAMA I DOPUNAMA KRIVICNOG

ZAKONIKA CRNEGORE

Clan 3

U clanu 244 poslije stava 4 dodaju se tri nova stava koji glase:

„(5) Ako je djelo iz st. 1 do 4 ovog clana ucinjeno na stetu

finansijskih intercsa Evropske unije, ukijucujuci i neovlasceno

prisvajanje zakonito stecenih sredstava,

ucinilac ce se kazniti kaznom propisanom za to djelo.

(6) Ako je djelom iz stava 5 ovog clana pribavijena
imcvinska korisi ili prouzrckovana stela u iznosu koji prelazi

sto hiljada eura,

ucinilac ce se kazniti zatvorom najmanje cetiri godine.

(7) Za pokusaj djela iz st. 1, 5 i 6 ovog clana kaznice se."

Materija je

regulisana i cl.

20, 23, 24, 25,

26, 27,

268,272c,

276a, 276b,

416i422

Krivicnog

zakonika Crne

Gore

("Sluzbeni list

RCG", br.

70/03, 13/04,

47/06i

"Sluzbeni list

CG" br. 40/08,

25/10, 32/11,

64/11,40/13,

56/13, 14/15,

42/15, 58/15,

44/17, 49/18,

3/20, 26/21,

144/21,

145/21,

110/23 i

123/24), kao i

cl. 3, 5i6

Zakona o

odgovornosti

pravnih lica za

krivicna djela

("Sluzbeni list

RCG", br. 2/07,

^lan 7

Sankcije u pogledu fizickih lica

1. U pogledu fizickih lica, drzave clanice obezbjeduju da su

krivicna djela iz c' 3, 4 i 5 kaznjiva djelotvornim,

srazmjernim i odvracajucim krivicnim sankcijama.

2, Drzave clanice preduzimaju potrebne mjere kako bi
U o 7 ^

maksimaincm

zatvora.

3. Drzave clanice preduzimaju potrebne mjere kako bi

obezbijedile da su krivicna djela iz cl. 3 i 4 kaznjiva
maksimalnom sankcijom od najmanje cetiri godine zatvora

ako je njima uzrokovana znatna steta ili pribavijena znatna

korist.

Steta ili korist proistekla iz krivicnih djela iz clana 3 stav 2

tac. (a), (b) i (c) i clana 4 smatra se znatnom kada steta ili

korist prelaze 100 000 EUR.

Steta ili korist proistekla iz krivicnih djela iz clana 3 stav 2

tacka (d) i na koju se primjenjuje clan 2 stav 2 uvijek se

smatra znatnom.

Drzave clanice mogu maksimainu sankciju od najmanje

cetiri godine zatvora propisati i u drugim teskim
okolnostima definisanim njihovim domacim pravom.

4. Ako je krivicnim djelom iz clana 3 stav 2 tac. (a), (b) ili (c)

ili clana 4 uzrokovana steta manja od 10 000 EUR ili

pribavijena korist manja od 10 000 EUR, drzave clanice
mogu predvidjeti sankcije koje nijesu krivicne sankcije.
5. Stavom 1 ne dovodi se u pitanje vrsenje disciplinskih

oviascenja od strane nadleznih organa u odnosu na javne
sluzbenike.

3 i 4 knznjiv.T

sankcijom kojom je predvidena kazna

djr!,':d' su krivicnaj;i

KRIVICNI ZAKONIK CRNE GORE

("Sluzbeni list RCG", br. 70/03,13/04, 47/06 i "Sluzbeni list

CG" br. 40/08, 25/10, 32/11, 64/11,40/13, 56/13, 14/15,

42/15, 58/15,44/17, 49/18, 3/20, 26/21,144/21, 145/21,
110/23 i 123/24)

Prevara

Clan 244

(1) Ko u namjeri da sebi ili drugom pribavi protivpravnu
imovinsku korist dovede koga laznim prikazivanjem ili

prikrivanjem cinjenica u zabludu ili ga odrzava u zabludi i time

ga navede da ovaj na stetu svoje ili tude imovine nesto ucini

ili ne ucini,

kaznice se novcanom kaznom ili zatvorom do tri godine.

(2) Ko djelo iz stava 1 ovog clana ucini samo u namjeri da

drugog osteti,

kaznice se novcanom kaznom ili zatvorom do sest mjeseci.

(3) Ako je djelom iz st. 1 i 2 ovog clana pribavijena imovinska

korist ili je nanijeta steta u iznosu koji prelazi tri hiljade eura,

ucinilac ce se kazniti zatvorom od jedne do osam godina.

Potpuno

uskladeno



13/07, 30/12i

39/16)
(4) Ako je djelom iz st. 1 i 2 ovog ctana pribavijena imovinska

korist ili je nanijeta steta u iznosu koji prelazi trideset hiljada

eura,

ucinilac ce se kazniti zatvorom od dvije do deset godina.

(5) Ako je djelo iz st. 1 do 4 ovog clana ucinjeno na stetu

finansijskih Interesa Evropske unlje, ukijucujuci i
neovlascenc prlsvajanje zakonito stecenih sredstava,

ucinilac ce se kazniti kaznom propisanom za to djelo.

(6) Ako je djelom iz stava 5 ovog clana pribavijena
imovinska korist ili piuuzfukouona iiela

prelazi sto hiljada eura,

ucinilac ce se kazniti zatvorom najmanje cetiri godine.

(7) Za pokusaj djela iz st. 1, 5 i 6 ovog dana kaznice se.

iznosu koji

PREDLOG ZAKONA 0 IZMJENAMA I DOPUNAMA

KRIVICNOG ZAKONIKA CRNE GORE

Clan 4

Uclanu245 stav4rijeci:„stava 1" zamjenjuju se rijecima: „st.

1 i 2", a rijeci: „kaznom propisanom za to djelo." rijecima:

„zatvorom od tri mjeseca do tri godine.".

Poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi:

„(5) Za pokusaj djela iz st. 1 i 4 ovog clana kaznice se."

KRIVICNI ZAKONIK CRNE GORE

("Sluzbeni list RCG", br. 70/03,13/04, 47/06 i "Sluzbeni list

CG" br. 40/08, 25/10, 32/11, 64/11,40/13, 56/13, 14/15,
42/15, 58/15,44/17, 49/18, 3/20, 26/21, 144/21, 145/21,

110/23 i 123/24)

Neosnovano dobijanje i koriscenje kredita i druge

pogodnosti
£lan 245



(1) Ko laznim prikazivanjem cinjenica ili njihovim prikrivanjem

dobije za sebe ili drugog kredit, subvenciju ili drugu
pogodnost iako za to ne ispunjava propisane usiove,
kaznice se novcanom kaznom ill zatvorom do tri godine.

(2) Ko dobijeni kredit, subvenciju ili drugu pogodnost iskoristi

za drugu namjenu cd one za koju mu je kredit, subvencija Hi

i druga pogodnost odobrena,
kaznice se novcanom kaznom I!i zatvorom do dvije godine.

(3) Za djelo iz st. 1 i 2 ovcg ciana, kaznice se propisanom
kaznom i odgovorno lice u privrednom drustvu ili drugom

subjektu privrednog poslovanja ako su kredit, subvencija ili

druga pogodnost pribavljeni za privredno drustvo ili drugi

subjekt privrednog poslovanja ill ako su nenamjenski
korisceni od strane tih subjekata.

(4) Ako je djelo iz st. 1 ili 2 ovog ciana ucinjeno na stetu

finansijskih interesa Evropske unije,
ucinilac ce se kazniti zatvorom od tri mjesecado trI godine.

(5) Za pokusaj djela iz st. 1 i 4 ovog ciana kaznice se.

PREDLOG ZAKONA 0 IZMJENAMA I DOPUNAMA

KRIVICNOG ZAKONIKA CRNE GORE

Clans

U clanu 249 poslije stava 4 dodaju se dva nova stava koji

glase:

„{5) Ako je djelo iz st. 1 do 4 ovog ciana ucinjeno na stetu

finansijskih interesa Evropske unije,

ucinilac ce se kazniti kaznom propisanom za to djelo.

(6) Za pokusaj djela iz st. 1 i 5 ovog ciana kaznice se."

KRIVICNI ZAKONIK CRNE GORE

("Sluzbeni list RCG", br. 70/03,13/04, 47/06 i "Sluzbeni list

CG" br. 40/08, 25/10, 32/11, 64/11,40/13, 56/13, 14/15,



42/15, 58/15.44/17, 49/18, 3/20, 26/21,144/21, 145/21,
110/23 i 123/24}

Zloupotreba povjerenja
Clan 249

(1) Ko zastupajuci imovinske interese nekog lica ill starajuci

sc c njegcvcj imovini zloupotrijebi data mu ovlascenja u

nomjeri da time sebi ili drugom pribavi imovinsku korist ili da

crtrti lice ci]e imovinske interese zastupa ili o cijoj se imovini

stara,

kaznice se noveanom kaznom ili zatvorom do tri godine.

(2) Ako je djelom iz stava 1 ovog clana pribavijena imovinska

korist ili prouzrokovana steta u iznosu koji prelazi tri hiljade

eura,

ucinilac ce se kazniti zatvorom od jedne do sest godina.

(3) Ako je djelom iz stava 1 ovog clana pribavijena imovinska

korist ili prouzrokovana steta u iznosu koji prelazi trideset

hiljada eura,

ucinilac ce se kazniti zatvorom od jedne do osam godina.

(4) Ako djelo iz st. 1 do 3 ovog clana ucini staralac ili advokat,

kaznice se za djelo iz stava 1 zatvorom od sest mjeseci do pet

godina, za djelo iz stava 2 zatvorom od jedne do osam
godina, a za djelo iz stava 3 zatvorom od dvije do deset

godina.

(5) Ako je djelo iz st. 1 do 4 ovog clana ucinjeno na stetu

finansijskih interesa Evropske unije,

ucinilac ce se kazniti kaznom propisanom za to djelo.

(6) Za pokusaj djela iz st. 1 i 5 ovog dana kaznice se.

PREDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA

KRIVICNOG ZAKONIKA CRNE GORE

Clan 6

U clanu 264 stav 2 brise se.

U st. 3 14 rijeci: „st.l i 2" zamjenjuju se rijecima: „stava 1".

Poslije stava 4 dodaju se dva nova stava koji glase:



„(4) Ako je djelo iz st. 1 do 3 ovog clana ucinjeno na stetu

finansijskih interesa Evropske unije,
ucinilac ce se kazniti kaznom propisanom za to djelo.

(5) Za pokusaj djela iz st. 1 i 4 ovog clana kaznice se."

Dosadasnji st. 3 i 4 postaju st. 7 i 3.

KRIVICNI ZAKONIK CRNE GORE

lis*. RCG", br. 70/03,13/04, 47/06 i "Sluzbeni list

CG” br. 4C/0S, 25/10, 32/11, 64/11,40/13, 56/13, 14/15,
42/15, 58/15,44/17, 49/18, 3/20, 26/21, 144/21, 145/21,

110/23 1123/24)

Utaja poreza i doprinosa
Clan 264

(1) Ko, u namjeri da on ili neko drugo fizicko ili pravno lice

potpuno ili djelimicno izbjegne placanje poreza, doprinosa ili

drugih propisanih dazbina, daje lazne podatke o zakonito
stecenim prihodima, o predmetima ili drugim cinjenicama
koje su od uticaja na utvrdivanje ovakvih obaveza ili ko u istoj

namjeri, u slucaju obavezne prijave, ne prijavi zakonito
steceni prihod, odnosno predmete ili druge cinjenice koje su

od uticaja na utvrdivanje ovakvih obaveza ili ko u istoj

namjeri na drugi nacin prikriva podatke koji se odnose na

utvrdivanje navedenih obaveza, a iznos obaveze cije se

placanje izbjegava prelazi hiljadu eura,
kaznice se zatvorom do tri godine i novcanom kaznom.

(2) Ako iznos obavezo ia stova 1 ovog clono cije so placonjo

kbjGgavo prolozi docot hiljado ouro,
uanilac co go kazniti zatvorom od jcdnc do cost godina ♦

fwvconom kaznomr

(3) Ako iznos obaveze iz stava 1 ovog clana cije se placanje

izbjegava prelazi sto hiljada eura,
ucinilac ce se kazniti zatvorom od jedne do osam godina i

novcanom kaznom.

/Mri



(4) Ako je djelo iz st. 1 do 3 ovog clana ucinjeno na stetu

finansijskih interesa Evropske unije,
ucinilac ce se kazniti kaznom propisanom za to djelo.

(5) Za pokusa] djela Iz st. 1 i 4 ovog clana kaznice se.

PRCDLOG ZAKONA 0 IZMJCMAMA ! DOPUNAMA

KRIVICNOG ZAKONIKA CRNE GORE

Clan 7

U clanu 419 poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:

„(4) Ako je djelo iz st. 1 do 3 ovog clana ucinjeno na stetu

finansijskih interesa Evropske unije,
ucinilac ce se kazniti kaznom propisanom za to djelo."

KRIVICNI ZAKONIK CRNE GORE

("Sluzbeni list RCG", br. 70/03,13/04, 47/06 i "Sluzbeni list

CG" br. 40/08, 25/10, 32/11, 64/11,40/13, 56/13, 14/15,

42/15, 58/15,44/17, 49/18, 3/20, 26/21, 144/21, 145/21,
110/23 1123/24)

Prevara u sluzbi

Clan 419

(1) Sluzbeno lice koje u vrsenju sluzbe u namjeri da sebi ili

drugom pribavi protivpravnu imovinsku korist podnosenjem
laznih obracuna ili na drug! nacin dovede u zabludu
oviasceno lice da izvrsi nezakonitu isplatu,

kaznice se zatvorom od sest mjeseci do pet godina.

(2) Ako je djelom iz stava 1 ovog clana pribavijena imovinska

korist u iznosu koji prelazi tri hiljade eura,

ucinilac ce se kazniti zatvorom od jedne do osam godina.

(3) Ako je djelom iz stava 1 ovog clana pribavijena imovinska

korist u iznosu koji prelazi trideset hiljada eura,
ucinilac ce se kazniti zatvorom od dvije do deset godina.

(4) Ako je djelo iz st. 1 do 3 ovog clana ucinjeno na stetu

finansijskih interesa Evropske unije,



ucinilac ce se kazniti kaznom propisanom za to djelo.

PREDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA

KRIVICNOG ZAKONIKA CRNE GORE

Clan £

'J clanu 420 poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:

„{4) Ako je djelo iz st. 1 do 3 cvog clana ucinjeno na stetu

finansijskih interesa Evropske unije,
ucinilac ce se kazniti kaznom propisanom za to djelo."

KRIVICNI ZAKONIK CRNE GORE

("Stuzbeni list RCG", br. 70/03,13/04, 47/06 i "Sluzbeni list

CG" br. 40/08, 25/10, 32/11, 64/11,40/13, 56/13, 14/15,
42/15, 58/15,44/17, 49/18, 3/20, 26/21,144/21, 145/21,

110/23 i 123/24)

Pronevjera
Clan 420

(1) Ko u namjeri da sebi ili drugom pribavi protivpravnu
imovinsku korist prisvoji novae, hartije od vrijednosti ili

druge stvari koje su mu povjerene u sluzbi ili na radu u

drzavnom organu, ustanovi ili drugom subjektu koji se ne

bavi privrednim poslovanjem,
kaznice se zatvorom od sest mjeseci do pet godina.

(2) Ako je djelom iz stava 1 ovog clana pribavijena imovinska

korist u iznosu koji prelazi tri hiljade eura,

ucinilac ce se kazniti zatvorom od jedne do osam godina.

(3) Ako je djelom iz stava 1 ovog clana pribavijena imovinska

korist u iznosu koji prelazi trideset hiljada eura,
ucinilac ce se kazniti zatvorom od dvije do deset godina.

(4) Ako je djelo iz st. 1 do 3 ovog clana ucinjeno na stetu

finansijskih interesa Evropske unlje,
ucinilac ce se kazniti kaznom propisanom za to djelo.



PREDLOG ZAKONA 0 IZMJENAMA I DOPUNAMA

KRIViCNOG ZAKONIKA CRNE GORE

Clan 9

U clanu 423 pcsiije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:

„(4) Ako je djelo iz st, 1 ili 2 ovog clana ucinjeno na stetu

finansijskih intcrcsa Evropskc unlje,

ucinilac cc sc kazniti kazncm propisanom za to djelo."

U stavu 5 rijcci: „st. 1, 2 i 4" zamjenjuju se rijecima: „st. 1, 2 i

5".

Dosadasnji st. 4, 5 i 6 postaju st. 5, 6 i 7.

KRIVICNI ZAKONIK CRNE GORE

C'Sluzbeni list RCG", br. 70/03,13/04, 47/06 i "Sluzbeni list

CG" br. 40/08, 25/10, 32/11, 64/11,40/13, 56/13, 14/15,

42/15, 58/15,44/17, 49/18, 3/20, 26/21,144/21, 145/21,

110/23 i 123/24)

Primanje mita
Clan 423

(1) Sluzbeno lice koje neposredno Hi posredno zahtijeva ifi

primi mito ili koje prihvati obecanje mita za sebe ili drugog da

izvrsi sluzbenu ili drugu radnju koju ne bi smjelo izvrsiti ili da

ne izvrsi sluzbenu ili drugu radnju koju bi morale izvrsiti,

kaznice se zatvorom od dvije do dvanaest godina.

(2) Sluzbeno lice koje neposredno ili posredno zahtijeva ili

primi mito ili koje prihvati obecanje mita za sebe ili drugog da

izvrsi sluzbenu ili drugu radnju koju bi morale izvrsiti ili da ne

izvrsi sluzbenu ili drugu radnju koju ne bi smjelo izvrsiti,

kaznice se zatvorom od dvije do osam godina.

(3) Sluzbeno lice koje izvrsi djelo iz st. 1 ili 2 ovog clana u vezi

sa otkrivanjem krivicnog djela, pokretanjem ili vodenjem

krivicnog postupka, izricanjem ili izvrsenjem krivicne sankeije,

kaznice se zatvorom od tri do petnaest godina.

(4) Ako je djelo iz st. 1 ili 2 ovog clana ucinjeno na stetu

finansijskih interesa Evropske unije,



ucinilac ce se kazniti kaznom propisanom za to djelo.

(5) Sluzbeno lice koje poslije izvrsenja, odnosno neizvrsenja
sluzbene i!i drugs radnje iz st. 1, 2 i 3 ovog clana, a u vezi sa

njom, zahtijeva ill primi mito,
kaznlce sc zatvorom od tri mjeseca do tri godine.

[S]/\kc

koji sc nc bavi privrcdnim pcsiovanjcm ucini djelo iz st. 1, 2 i

4 ovog clana,

kaznice se kaznom propisanom za to djelo.

(7) Primljeno mito oduzece se.

:v: ill drugom subjcktuili drugs lice u ustrl

PREDLOG ZAKONA O IZMJENAIVIA I DOPUNAMA

KRIVICNOG ZAKONIKA CRNE GORE

dan 10

U clanu 424 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:

„(3) Ako je djelo iz st. 1 ili 2 ovog clana ucinjeno na stetu

finansijskih interesa Evropske unije,

ucinilac ce se kazniti kaznom propisanom za to djelo."

Dosadasnji st. 3 i 4 postaju st. 4 i 5.

KRIVICNl ZAKONIK CRNE GORE

("Sluzbeni list RCG", br. 70/03,13/04, 47/06 i "Sluzbeni list

CG" br. 40/08, 25/10, 32/11, 64/11,40/13, 56/13,14/15,
42/15, 58/15,44/17, 49/18, 3/20, 26/21, 144/21, 145/21,

110/23 i 123/24)

Davanje mita
Clan 424

(1) Ko sluzbenom lieu neposredno ili posredno da, ponudi ili

obeca mito za njega ili drugog da sluzbeno lice izvrsi sluzbenu

ili drugu radnju koju ne bi smjelo izvrsiti ili da ne izvrsi

sluzbenu ili drugu radnju koju bi moralo izvrsiti ili ko

posreduje u ovakvom davanju mita sluzbenom lieu,
kaznice se zatvorom od jedne do osam godina.



(2) Ko sluzbenom lieu neposredno ill posredno da, ponudi ili

obeca mito za njega ili drugog da sluzbeno lice izvrsi sluzbenu

;ii drugu radnju kcju bi moralo izvrsiti ili da ne izvrsi sluzbenu

'll drugu TDdr.ju kcju ne bi smjcio Izvrsiti ili ko posreduje u

ovakvom davanju mita sluzbenom lieu,
i,;s7i z^^vorc"^ cri

(3) Ako jc djeio iz st. 1 ill 2 ovog clana ucinjeno na stetu

finansijskih intcresa Evropske unije,

ucinilac ce se kazniti kaznom propisanom za to djeio.

(4) Ucinilac djela iz st. 1 i 2 ovog clana koji je prijavio djeio

nego sto je saznao da je ono otkriveno moze se

joscci do pet godina.cp<:

prije

osloboditi od kazne.

(5) Odredbe st. 1, 2 i 3 ovog clana primjenjuju se i kad je mito

dato, ponudeno ili obecano odgovornom ili drugom lieu u

ustanovi ili drugom subjektu koji se ne bavi privrednim
poslovanjem.

Materija je

regulisana cl.

42, 48, 401 i

401a Krivicnog

zakonika Crne

Gore

("Sluzbeni list

RCG", br.

70/03,13/04,

47/06 i

"Sluzbeni list

CG" br. 40/08,

25/10, 32/11,

64/11,40/13,

56/13,14/15,

42/15, 58/15,

44/17, 49/18,

3/20, 26/21,

Clans

Otezavajuca okolnost
Potpuno

uskiadenoNema odgovarajuce odredbe
Drzave clanice preduzimaju potrebne mjere kako bi
obezbijedile da se, ako je krivicno djeio iz clana 3, 4 ili 5

ucinjeno u okviru kriminalne organizaeije u smislu Okvirne

odiuke 2008/841/PUP, to smatra otezavajucom okolnoscu.



144/21,

145/21,

110/23i

123/24), kaoi

cl. 3, 5 i 6

73kcna c

cdRcvcrnosti

pravnih lica za

krivicna djela

("Sluzbeni list

RCG", br. 2/07,

13/07, 30/12 i

39/16)

I

dan 9

Sankcije u pogledu pravnih lica

Drzave clanice preduzimaju potrebne mjere kako bi
obezbijedile da pravno lice koje se smatra odgovornim na

osnovu clana 6 podlijeze djelotvornim, srazmjernim i

odvracajucim sankcijama, koje ukijucuju krivicne ili
nekrivicne novcane kazne, a mogu ukijucivati i druge

sankcije, kao sto su:

(a) oduzimanje prava na javne povlastice ili pomoc;
(b) privremena ili trajna zabrana ucesca u postupcima
javnih nabavki;

(c) privremena ili trajna zabrana obavijanja komercijalnih
djelatnosti;

(d) odredivanje sudskog nadzora;

(e) sudska likvidacija;

(f) privremeno ili trajno zatvaranje poslovnih jedinica koje

su koriscene za izvrsenje krivicnog djela.

Materija je

regulisana cl.

12,13,14, 22 i

27 Zakona o

odgovornosti

pravnih lica za

krivicna djela

("Sluzbeni list

RCG", br. 2/07,

13/07, 30/12 i

39/16)

Potpuno

uskladenoNema odgovarajuce odredbe

Materija je

regulisana cl.

75,112,113 i

114 Krivicnog

Potpuno

uskladeno

Nema odgovarajuce odredbeClan 10

Zamrzavanje I oduzimanje



zakonika Crne

Gore

("Sluzbeni list

RCG", br.

70/03, 13/04,

47/06i
"Sluzbeni list

CG" br. 40/08,

25/10,32/11,

64/11,40/13,

56/13,14/15,

42/15, 58/15,

44/17, 49/18,

3/20, 26/21,

144/21,

145/21,

110/23i

123/24), cl. 3,
5 i 6 Zakona o

odgovornosti

pravnih lica za

krivicna djela

("SI. list RCG",

br. 2/07,

13/07, 30/12 i

39/16),

kao i d. 1 i 2

Zakonom o

oduzimanju

imovinske

koristi stecene

kriminalnom

djelatnoscu

Drzave clanice preduzimaju potrebne mjere kako bi
omogucile zamrzavanje i oduzimanje predmeta krivicnog

i pribavijenc k-ivicnim djelinna iz cl. 3,
'. : 0 'cc za kojc jc cbavczujuca Dircktiva

2014/42/EU Evropskog parlamenta i Savjeta (17) to cine
skladu S3 tern dircktivom.

I _ r*

u



("SI. list CG",

br. 58/15,

Materija je

regulisana cl.
134, 135, 136 i

137 Krivicnog

zakonika Crne

Gore ("SI. list

RCG", br.

70/03, 13/04,

47/06 i

"Sluzbeni list

CG" br. 40/08,

25/10, 32/11,

64/11,40/13,

56/13, 14/15,

42/15, 58/15,

44/17, 49/18,

3/20, 26/21,

144/21,

145/21,

110/23i

123/24), kao

i clanom 19

Zakonika o

krivicnom

postupku

("Sluzbeni list

CG", br. 57/09,

49/10, 47/14,

2/15, 35/15,

58/15, 28/18,

116/20,

Clan 11

Nadleznost

1. Svaka drzava clanica prcduzima potrebne mjere kako bi

uspostavila svoju nadleznost za krivicna djela iz cl. 3, 4 i 5

ako je:

krivicno djelo u cjelosti ill djelimicno ucinjeno na

njenoj teritoriji; ill

(b) je ucinilac njen drzavijanin.
2. Svaka drzava clanica preduzima potrebne mjere kako bi

uspostavila svoju nadleznost za krivicna djela iz cl. 3, 4 i 5

kada se na ucinioca primjenjuju Kadrovski propisi u vrijeme

izvrsenja krivicnog djela. Svaka drzava clanica moze odustati

od primjene pravila o nadleznosti utvrdenih u ovom stavu ili

ih moze primjenjivati samo u posebnim slucajevima ili samo

ako su ispunjeni posebni usiovi i o tome obavjestava
Potpuno

uskladenoNema odgovarajuce odredbe

Komisiju,

3. Drzava clanica obavjestava Komisiju ako odiuci da prosiri

svoju nadleznost na krivicna djela iz clana 3, 4 ili 5 koja su

ucinjena van njene teritorije, u bilo kojoj od sljedecih
situacija:

ucinilac ima uobicajeno boraviste na njenoj teritoriji;

(b) krivicno djelo ucinjeno je u korist pravnog lica koje je

poslovno nastanjeno na njenoj teritoriji; ili
ucinilac je njen sluzbenik koji postupa u okviru svoje

sluzbene duznosti.

4. U slucajevima iz stava 1 tacka (b) drzave clanice
preduzimaju potrebne mjere kako bi obezbijedile da vrsenje

njihove nadleznosti nije usiovijeno time da se gonjenje
pokrenuti samo nakon sto zrtva podnese prijavu u

mjestu u kojem je ucinjeno krivicno djelo ili nakon

(a)

moze



145/21, 54/24

158/24)
denuncijacije drzave mjesta u kojem je ucinjeno krivicno
djelo.

LNAMA I DOPUNAMA

KRlViCNOG ZAKONIKA CRNE GORE

Clan 12

Rokovi zastarp za krivicna djpla koja uticu na finansijskp

interesp Unije

1. Drzave clanice preduzimaju potrebne mjere kako bi

predvidjele rok zastare kojim se omogucavaju istraga,
gonjenje, sudenje i sudska odiuka za krivicna djela iz cl. 3, 4

i 5 tokom dovoijno dugog vremenskog perioda nakon

izvrsenja tih krivicnih djela, kako bi se ta krivicna djela

djelotvorno procesuirala.
2. Drzave clanice preduzimaju potrebne mjere kako bi za

krivicna djela iz cl. 3, 4 i 5 koja su kaznjiva maksimalnom
sankcijom od najmanje cetiri godine zatvora omogucile
istragu, gonjenje, sudenje i sudsku odiuku tokom perioda od

najmanje pet godina nakon izvrsenja datog krivicnog djela.

3. Odstupajuci od stava 2, drzave clanice mogu utvrditi rok

zastare koji je kraci od pet godina, ali ne kraci od tri godine,

ukoliko zastarijevanje u slucaju odredenih djela moze da se

prekine ili privremeno prestane da tece.
4. Drzave clanice preduzimaju potrebne mjere da omoguce

izvrsenje:

(a) sankcije duze od jedne godine zatvora, ili alternativno
(b) sankcije zatvora u slucaju krivicnog djela koje je

kaznjivo maksimalnom sankcijom od najmanje cetiri godine
zatvora, izrecene nakon pravosnazne presude za krivicno

djelo iz clana 3, 4 ili 5, u periodu od najmanje pet godina od

datuma pravosnazne presude. Taj period moze obuhvatati

produzenja roka zastare zbog prekida ili privremenog
prestanka toka zastarijevanja.

Clan 1

("Sluzbeni list RCG",U Krivicnom zokcniku Crne Gore

br. 70/03 i 47/06 i "Sluzbeni list CG", br. 40/08, 25/10,

32/11, 40/13, 14/15, 42/15, 44/17, 49/18, 3/20, 144/21,
145/21, 110/23 i 123/24) u clanu 126 poslije stava 2 dodaje

Materija je

regulisana i cl.

124, 125, 126 i

129 Krivicnog

zakonika Crne

Gore

("Sluzbeni list

RCG", br.

70/03, 13/04,

47/06 i
"Sluzbeni list

CG" br. 40/08,

25/10, 32/11,

64/11,40/13,

56/13,14/15,

42/15, 58/15,

44/17, 49/18,

3/20, 26/21,

144/21,

145/21,

110/23i

123/24)

se novi stav koji glasi:

„(3) Izuzetno od stava 1 tacka 5 ovog clana, za

krivicna djela iz clana 244 st. 5, 6 i 7, clana 245 st. 4 i 5, clana

249 st. 5 i 6, clana 264 st. 4 i 5, clana 272a stav 4, clana 272c

stav 6, clana 419 stav 4, clana 420 stav 4, clana 423 stav 4 i

clana 424 stav 3 ovog zakonika izrecena kazna ne moze se

izvrsiti kad protekne pet godina od osude na kaznu zatvora

preko jedne godine."

KRIVICNI ZAKONIK CRNE GORE

("Sluzbeni list RCG", br. 70/03, 13/04, 47/06 i "Sluzbeni list

CG" br. 40/08, 25/10, 32/11, 64/11,40/13, 56/13, 14/15,

42/15, 58/15,44/17, 49/18, 3/20, 26/21, 144/21,145/21,
110/23 i 123/24)

Zastarjelost izvrsenja kazne
Clan 126

(1) Ako u ovom zakoniku nije drukcije odredeno, izrecena
kazna ne moze se izvrsiti kad protekne:

1) dvadeset godina od osude na kaznu zatvora preko
petnaest godina;

2) petnaest godina od osude na kaznu zatvora preko deset

godina;

3) deset godina od osude na kaznu zatvora preko pet godina;

4) pet godina od osude na kaznu zatvora preko tri godine;

Potpuno

uskladeno



5) tri godine od osude na kaznu zatvora preko jedne godine

"i kaznu rnda u javnom interesu;
:: kcznu za ::'3 do jedne godine ili

1
;c CJ .

na novcanu kaznu.

(2) Izvrsenje kazne dugotrajnog zatvora ne zastarijeva.

„(3] Izuzctno od stava 1 tacka 5 ovog clana, za krivicna djela

iz clana 244 st. 5, 6 i 7, ciana 245 st. 4 i 5, clana 249 st. 5 i 6,

clana 264 st. 4 i 5, clana 272a stav 4, clana 272c stav 6, clana

419 stav 4, clana 420 stav 4, clana 423 stav 4 i clana 424 stav

3 ovog zakonika izrecena kazna ne moze se izvrsiti kad

protekne pet godina od osude na kaznu zatvora preko jedne

godine."

I

Materija je

regulisana d.
35i36 Zakona

0

odgovornosti

pravnih lica za

krivicna djela

("SI. list RCG",

br. 2/2007,

13/2007,

30/2012 i

39/2016), kao
i clanom 122

Krivicnog
zakonika Crne

Gore ("SI. list

RCG", br.

70/03,13/04,

47/06 i "SI. list

CG" br. 40/08,

25/10, 32/11,

64/11,40/13,

Clan 13

Povracaj

Ovom direktivom ne dovodi se u pitanje povracaj:

(1) na nivou Unije, nepropisno placenih iznosa u vezi sa

izvrsenjem krivicnih djela iz clana 3 stav 2 tacka (a), (b) ili (c)

Nema odgovarajuce odredbe
Potpuno

uskladeno

ili dana 4 ili 5;

(2) na nacionalnom nivou, neplacenog PDV-a u vezi sa

izvrsenjem krivicnih djela iz clana 3 stav 2 tacka (d) ili clana

4 ili 5.



56/13, 14/15,

42/15, 5B/15 ,

44/17,42/18,

3/20, 26/21,

144/21,

145/21,

110/23i

123/24)

Clan 14

Odnos prema drugim vaiecim pravnim aktima Unije

Primjenom upravnih mjera, sankcija i novcanih kazni kako

su utvrdene pravom Unije, narocito onih u smislu cl. 4 i 5

Regulative {EZ, Euratom) br. 2988/95, ili domacim pravom
donijetim u skladu sa posebnom obavezom na osnovu prava

Unije, ne dovodi se u pitanje ova direktiva. Drzave clanice

obezbjeduju da nijedan krivicni postupak pokrenut na
osnovu domacih propisa za sprovodenje ove direktive ne

utice neopravdano na pravilnu i djelotvornu primjenu

upravnih mjera, sankcija i novcanih kazni koje se ne mogu

izjednaciti sa krivicnim postupkom, a koje su utvrdene
pravom Unije ili domacim odredbama za sprovodenje.

NeprenosivoNema odgovarajuce odredbe

22. septembra

2022. godine

vrsiteljka
duznosti

Vrhovne

drzavne

tuziteljke i

evropska

glavna

tuziteljka

potpisale su u

Luksemburgu

Sporazum o

dan 15

Saradnja izmedu drzava danica i Komisije (OLAF) i drugih
institucija, organa, sluzbi ili agencija Unije

1. Ne dovodeci u pitanje pravila o prekogranicnoj saradnji

i uzajamnoj pravnoj pomoci u krivicnim stvarima, drzave
clanice, Eurojust, Evropsko javno tuzilastvo i Komisija, u

okviru svojih nadleznosti, medusobno saraduju u borbi
protiv krivicnih djela iz cl. 3,4 I 5. U tu svrhu Komisija i, kada

je prikladno, Eurojust pruzaju tehnicku i operativnu pomoc

koja je potrebna nadleznim nacionalnim organima da se

olaksa koordinacija njihovih istraga.

2. Nadlezni organ! u drzavama clanicama mogu, u okviru

svojih nadleznosti, razmjenjivati informacije sa Komisijom

Nema odgovarajuce odredbe



kako bi se olaksalo utvrcJivanje cinjenica i obezbijedilo

'■‘"r'pr.'a protiv krivicnih djela iz cl. 3, 4 i 5.

.. . I nac^oni.!; , ;.r(^ani u svakcm

pojedinacnom slucaju vode racuna o zahtjevima u pogledu

povjerjjivosti i pravilima o zastiti podataka. Ne dovoded u

pitanje domace pravo o pristupu informacijama, prilikom

dostavijanja informacija Komisiji, drzava clanica u tu svrhu

mozc utvrditi poscbnp usiovp za koriscpnjn informadja od

strane Kcmlsije ili druge drzave clanice kojoj se te

informacije prosljeduju.

3. Revizorski sud i revizori odgovorni za reviziju budzeta

institucija, organa, sluzbi i agencija Unije uspostavijenih u

skladu sa Ugovorima, kao i budzeta kojima upravijaju i dju

reviziju vrse institucije, otkrivaju OLAF-u i drugim nadleznim

organima svaku cinjenicu koju saznaju tokom vrsenja svojih

saradnji
izmedu

Kancelarije

evropskog

javnog tuzioca

i Vrhovnog

drzavnog
tuzilastva Crne

Gore.

duznosti, koja bi mogla da se kvalifikuje kao krivicno djelo iz

clana 3, 4 ili 5, Drzave clanice obezbjeduju da isto to cine i

nacionaini revizorski organi.

Clan 16

Zamjena Konvencije o zastiti finansijskih interesa

Evropskih zajednica

Konvencija o zastiti finansijskih interesa Evropskih zajednica

od 26. jula 1995. godine, ukijucujud i njene protokole od 27.

septembra 1996. godine, 29. novembra 1996. godine i 19.

juna 1997. godine, zamjenjuje se od 6. juia 2019. godine

ovom direktivom za drzave clanice za koje je ova direktiva

obavezujuca.

Za drzave clanice za koje je ova direktiva obavezujuca,

pozivanja na Konvenciju tumace se kao pozivanja na ovu

direktivu.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

Clan 17

Prenosenje

Drzave clanice donijece i objavice, do 6. jula 2019.

godine, zakone i druge propise potrebne za uskladivanje sa

1.



NeprenosivoNpma odgovarajuce odredberinnirp ^pc^->\/irp> odmaH tpkst tiH

: , ■ .vd 6. jula 2C19.

ri t rnQwp-^

gccine.

0 ^ivcjc eve mjcrc, le mjere sadrzace

pezivanje na ovu direktivu ili se takvo pozivanje navodi
priiikom njihovog sluzbenog objavijivanja. Sadrze i izjavu da

se, za drzave danice za koje je ova direktiva obavezujuca,
postcjcclm zakonima i drugim propisima na

Konveneiju koju zamjenjuje ova direktiva tumace kao
pozivanja na ovu direktivu. Drzave clanice utvrduju nacin

takvog pozivanja i nacin formulisanja te izjave.
2. Drzave clanice dostavice Komisiji tekst glavnih odredaba

domaceg prava koje donesu u oblasti na koju se odnosi ova

direktiva.

> ■a v c c I ^ -

pozivanja u

Clan 18

Izvjestavanje i oejena

1. Komisija do 6. jula 2021. godine Evropskom parlamentu i

Savjetu podnosi izvjestaj sa oejenom u kojoj su mjeri drzave

clanice preduzele potrebne mjere radi uskladivanja sa ovom

direktivom.

2. Ne dovodeci u pitanje obaveze izvjestavanja utvrdene u

drugim pravnim aktima Unije, drzave clanice svake godine
Komisiji podnose sljedece statisticke podatke o krivicnim
djelima iz cl. 3, 4 i 5, ako su dostupni na centralnom nivou u

datoj drzavi clanici:

(a) broj pokrenutih krivicnih postupaka, broj odbijenih
krivicnih postupaka, broj krivicnih postupaka kojl su

okoncani oslobadajucom presudom, koji su okoncani

osudujucom presudom i koji su u toku;

(b) iznose ciji je povracaj izvrsen nakon krivicnog postupka

i proeijenjenustetu.

3. Komisija, do 6. jula 2024. godine, a uzimajuci u obzir

izvjestaj koji je podnijela na osnovu stava 1 i statisticke
podatke koje su drzave danice podnijele na osnovu stava 2,

Crna Gora na

godisnjem

nivou (2 puta

godisnje)

dostavija
statisticke

podatake

Evropskoj

komisiji kroz
Tabele bilansa

rezultata

Nema odgovarajuce odredbe



i7vin?*-i] '"v-opskom parlampntu i Savjetu, u kojem
'.accg prava k m se prenosi cva

: stctu finansijskih
rr '' r»

inlercsa Unije.

4. Komisija, do 6. jula 2022. godine, a na osnovu statistickih

podataka koje su podnijele drzave clanice, na osnovu stava

2, podnosi izvjestaj Evropskom parlamentu i Savjetu,
kojem ocjenjuje, u odnosu na opsti ci!j jacanja zastite
finansijskih interesa Unije, da li;

(a) je prag iz clana 2 stav 2 odgovarajuci;
(b) su odredbe o rokovima zastare iz clana 12 dovoijno
djelotvorne;

u

(c) se ovom direktivom djelotvorno rjesavaju slucajevi
prevare u vezi sa javnim nabavkama.

5. Uz izvjestaje iz st. 3 i 4 se, po potrebi, dostavija i

zakonodavni predlog, koji moze da sadrzi posebnu odredbu
0 prevarama u vezi sa javnim nabavkama.

^lan 19

Stupanje na snagu

Ova direktiva stupa na snagu dvadesetog dana od dana
objavijivanja u „Sluzbenom listu Evropske unije".

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

t\an 20

Adresati

Ova direktiva upucena je drzavama clanicama u skladu sa

Ugovorima.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo


